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Introduction

The new Philips SalonStraight Essential has everything you need to get
the long-lasting straight results you want. The ceramic-coated plates
ensure ultra-smooth gliding through the hair, allowing you to style at high
temperatures in a quick and caring way.

General description (Fig. 1)

Ceramic-coated plates

&
Easy-lock system
1C}
(D)

Swivel cord
On/off switch with LED light

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it

for future reference.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the

local mains voltage before you connect the appliance.

- Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard

- Keep this appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off.

- For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.
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- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

- The straightening plates and the surrounding plastic parts of this
appliance become hot during use. Prevent contact with the skin.

- Keep the appliance away from non-heat-resistant surfaces and never
cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing) when it is
hot.

- Keep the straightening plates clean and free of dust, dirt and styling
products such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

- Only use the appliance on dry or damp hair.

- Keep the appliance away from flammable items.

- Always unplug the appliance after use.

- Wait until the appliance has cooled down before you store it.

- Do not wind the mains cord round the appliance.

- If the appliance is used on colour-treated hair, the straightening plates
may stain.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the
mains.

- Do not use the appliance on artificial hair.

- Always return the appliance to a service centre authorised by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people could cause
an extremely hazardous situation for the user.

- The plates have a ceramic coating. This coating slowly wears away
over time. This does not affect the performance of the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Preparing for use

Washing your hair

Everybody wants shiny and beautiful hair A good hair-washing routine can
help to achieve this.

Wet your hair thoroughly for 30-60 seconds.

Pour some shampoo into the palm of your hand. Spread it between
your hands and distribute it evenly through the hair.

Gently massage your hair and scalp. Do not rough up the hair or
pull up long hair onto the scalp, as this may cause tangles.

Massage your scalp with your fingertips. This stimulates blood
circulation and is gentler to the hair cuticles.

Rinse your hair thoroughly, as poor rinsing can result in dull hair.
Finish with a cold rinse for extra shine.

Drying your hair

To get super-smooth results, it is essential to prepare your hair for
straightening. Dry your hair properly with a hairdryer to ensure a
professional, smooth finish.

After washing, squeeze excess water out of the hair with your
hands and then towel-dry the hair. Use a comb to disentangle the
hair gently from the roots to the tips.

Divide the hair into sections using clips. Start at the back.

To dry each section, pull a straightening brush down the hair length.
Follow the brush with the hairdryer, with its nozzle pointing
towards the hair ends.

When you have finished drying each section, set the hairdryer to
the cool setting for a final cool shot.This closes the cuticles and
adds shine to the hair.
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Tip: Philips Salon Pro hairdryers have a lower drying temperature and a
stronger airflow than regular dryers.Thanks to this combination, they dry just
as quickly as regular hairdryers but in a gentler way.

Using the appliance

Never leave the appliance unattended when it is plugged in.

Always put the appliance on a heat-resistant surface when it is heating
up and when it is hot.

Straightening your hair

Straighteners are powerful styling tools and must always be used with

care. As with all straighteners that reach salon high temperatures, do not

use the appliance frequently to avoid damage to the hair.

D If you use the straightener incorrectly, you could overheat your hair
or even burn it. Always follow the steps below:

Put the plug in the wall socket.

Set the on/off switch to ‘on’.
The power-on light goes on.

Let the appliance heat up.
The plates heat up rapidly and are ready for use within 90 seconds.

Comb or brush your hair so that it is disentangled and

smooth. (Fig.2)
Use a comb to divide the hair into sections. Do not put too much hair in
one section.

Note: It is better to section off the crown area and to straighten the hair
underneath first. Then straighten the top area.

Take a section that is approx. 3-4cm wide. Place it between the
straightening plates and press the handles of the appliance firmly
together.

A Slide the straightener down the length of the hair in a few seconds,
from root to hair end, without stopping to prevent
overheating (Fig. 3).
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Repeat this process after 20 seconds until you have achieved the
desired look.

Bl Let your hair cool down. Do not comb or brush it before it has
cooled down, as this would ruin the hairstyle you have just created.

[El Make sure the appliance is switched off and unplugged.

Let the appliance cool down completely on a heat-resistant surface.

Clean the appliance with a damp cloth.

Never wind the mains cord round the appliance.

[l Make sure the appliance is switched off and unplugged.

Let the appliance cool down on a heat-resistant surface before you
store it.

Use the easy-lock system to lock the straightening plates together
before you store the appliance. (Fig. 4)

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 5).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the
straightener: If you cannot find the answer to your question, contact the
nearest Philips service centre or the Philips Customer Care Centre in
your country.

General:
Why doesn't Perhaps there is a power failure or the socket is
the not live. Check if the power supply works. If it works,

appliance work?  plug another appliance into the socket to check
whether the socket is live.

Perhaps the mains cord is damaged. If the mains cord
is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard
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YBoaA

HosuaT SalonStraight Essential Ha Philips pasnoaara ¢ Bcuuko
HEOOXOAMMO, 38 Ad YCMEETE Ad MOCTUIHETE KEAAHOTO TPalHO
“3npassHe Ha kocaTa. [ TAounTe C KepaMKyHO MOKPUTUE ocUrypsBaT
CBPBXITAAKO MPEMMHaBaHe Mpe3 KocaTa, KOETO AaBa Bb3MOXHOCT 3a
oPOpMSHE Ha MPUYECKK MPK BUCOKM TemrepaTypu No 6bp3 1 LWaAALL
HauMH.

O6uwwo0 onucanue (pur. 1)

O Mroun ¢ KepaMU4HO MOKpUTUE

® MexaHn3bM 3a AGCHO 3acToropsBaHe

® Buprsw ce kabea

©® KAIOU BKAMBKA. CbC CBETOAMOAEH MHAMKATOP

Ba>kHo

[Npeayn Aa M3MoA3BaTE ypeaa, NPOYETETE BHYMATEAHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a eKCMAOATaLMA M ro 3araseTe 3a CrpasKka B Obaellle.

- [lpeak aa cBbpXKETE YpeAa KbM MpexaTa, NpoBepeTe AaAn
NOCOYEHOTO BbPXY YPeAa HarpexeHre OTroBaps Ha HanpeXeHneTo
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYecka MpesKa.

- [lpoBepsBaiiTe peAOBHO CbCTOAHWETO Ha 3axpaHBallyis Kaben. He
M3MOA3BAMTE YPEA], aKo Ca MOBPEAEHM LLEMCEALT, KAbeALT MAK
CamMUAT YpeA.

- 3anpeAOTBpaTABaHE Ha OMACHOCT MpW MOBPeAA B 3aXpaHBalLms
Kabea, Tol Tpsabea aa Obae cmeHeH oT Philips, ynmbAHOMOLLEH OT
Philips cepeu3 1AM KBaAMdULMPaH TEXHMK

- [lasete ypeaa ot Boaal He ro nsnoassante 6AM30 A0 MAM Haa BOAR
B 6aHs, BaHa, MVBKa 1 AP. AKO M3MOA3BaTE ypeAa B DaHATa, CAeA
ynoTpeba ro nsKAlouBanTe OT KoHTaKTa. bAnsocTTa A0 BoAa
MpeACTaBAABa OMACHOCT AOPW KOTaTO YPEABT € U3KAIOUEH.

- 3a AOMbAHMTEAHA 3allMTa BM CbBETBaME Ad MHCTaAMpaTe B
3axpaHBsallaTa Mpexa Ha baHsaTa aepekTHo-TokoBa 3awwmTa (RCD) ¢
HOMVHaAeH paboTeH TOoK Ha yTeuka He nosede oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 33 CbBET KbM KBaAUDULIMPAH EASKTPOTEXHMK.
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- To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO
Aela) C HaMaAEHN GU3MUECKM YCeLLiaHNs AWM YMCTBEHM HEAB3W WAM
6€e3 OnuT 1 NO3HaHWs, aKo ca OCTaBeHK 6e3 HabaloaeHWe U He ca
MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT
AViLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- Haraexxpaiite aeliaTa, 32 Ad HE CU UIPasiT C YpeAa.

- VI3npaBAwmTe NAACTUHM 1 OKOAHUTE MAACTMACOBM YacTU Ha TO3M
ypea ce HaropeLussaT npu ynoTpeba. [1aseTe oT AOMMp AO KoXaTa.

- ApbXKTe ypeaa Aaneve OT NOBbPXHOCTH, KOWTO He ca
TEPMOYCTOMUMBI, U HE TO MOKPMBAMTE C KaKBOTO M Ad BUAO
(HanpyMep Kbpra nAM Apexa), AOKaTO € ropeLl,

- [laseTe m3npasAaLMTE NAACTUHM YNCTU 1 BE3 Npax, 3aMbpCsiBaHNS K
dPU3bOPCKM CPEACTBA KaTO AOCKOHM 3a KOCa, CIPENOBE U MeA.
HuKora He 13noAsBaiiTe ypeaa B CbueTaHue C Gpr3bOpCKy
npenapaTu.

- VI3noAsBanTe ypeaa camo 3a Cyxa MAM BAXKHA KOCa.

- [laseTe ypeaa aaneye OT AGCHO 3aMaAvMmM MaTEPUaAM.

- BuHarm uskalouBaniTe ypeaa oT 3axpaHsallaTa Mpexa cAea ynotpeba.

- W3vakaiTe ypeaa Aa M3CTWHe, Mpean Aa ro npubeperte.

- He HaBuBaiTe 3axpaHBaLLya KabeA OKOAO ypeAa.

- AKO ypeAbT ce 13MoA3Ba Ha bosamcaHa Koca, M3npasslmTe
MAACTUHK € Bb3MOXHO Aa PbXKAfAcaT.

- Hukora He ocTaBsalnTe ypeaa 6e3 HabAIOAEHME, KOTaTO € BKAIOYEH B
KOHTaKT.

- He u3noassanTe ypeaa Ha U3KycTBeHa Koca.

- BuHaru BpulianiTe ypeaa B ymbaHoMolleH oT Philips cepeuser
LEHTBP 3a M3BbPLUBAHE Ha MPOBEPKA 1 PEMOHT. PEMOHT, 13BbpLIEH
OT HEKBAAUPULIMPAHM AMLIA, MOXKE A AOBEAE AO M3KAIOUNTEAHO
OMacHM CUTyalMK 33 NOTPEOUTEAS.

- [aacTuHmTe ca ¢ kepammyHo nokpuTye. C TeyeHre Ha BpeMeTo ToBa
MOKPWTWE MOCTEMNEHHO Ce M3HOCBA. | OBa He BAMsAE Ha paboTaTta Ha
ypeaa.

EAekTpoMarHnTHu usabusanma (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTaHAGPTW MO OTHOLLEHVE
Ha ereKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsea
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MPaBMAHO 1 CbOBPa3HO HAMBTCTBKATA B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnAoaTaLms, ypeAbT e 6esonaceH 3a M3MOA3BaHe CMOpPeA HaAUYHUTE
AOCEra HayuHn GpaKTu.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

UzmuBaHe Ha KocaTa

Bcekun ncka aa Mma baecTALa m KpacrBa Koca. 3a ToBa MOXE Ad rNoMorHe
AO6|DMF|T HauMH 3a M3MMBAHE Ha KOcCaTa.

HamokpeTe aobpe KocaTa cu B npoabAxeHue Ha 30-60 cekyHAM.

HanaeliTe MaAko wamnoaH B wenata cu. PasmaxkeTe ro no aaaHuTe
CU 1 rO BTPUIATE PaBHOMEPHO B KocaTa.

MacasxupaiTe AeKo KocaTa u KoxkaTa Ha raaeata. He maukaiite
KOCaTa U He BAMIaNTE AbAraTa KOCa BbpXY AaBaTa, Thil KATO MOXe
Aa ce 3arnaeTe.

Maca)KMpaFiTe KO>KaTa Ha rAaaBaTta C BbpXOBE€TE Ha NMpbCTUTE. Tosa
CTUMYAMP2A KPbBOO6PaIJ.I,eHMETO U YCrokKosea A)KOG"IeTaTa OKOAO
KOpeHUTE Ha KocaTa.

M3anAakHeTe A06Pe KOCaTa CU, TbM KaTO AOLLOTO M3MAAKBAHE MOXe
Aad AOBEAE AO NMOTbMHABaAaHE Ha KOcCaTa. 3aBprueTe C U3MAAKBaHe
CbC CTyYA€Ha BOAA 32 AOMbAHUTEAEH BASICBK Ha KocarTa.

CYI.I.IeHe Ha KocaTa

3a Aa NOAYUMTE Cynepraaaka Koca, BaXKHO € Aa s MOATOTBUTE 3a
13npassHeTO. [OACYLIETE KakTO TpsbBa KocaTa CU CbC Cellioap, 3a Ad
OCUrypUTE NPOPECHOHAAHO MAAABK OKOHUATEAEH BUA,

CAeA U3MUBAHETO U3CTUCKANUTE C pbLLe U3AULLIHATA BOAQ OT KOcCaTa
CU U CAEA TOBa 4 M36'bPIJJeTe C XaBAMEHa Kbpra. M3noassanTe
rpe6eH, 32 Aa pa3nAeTeTe AEKO KocaTa OT KOpeHUTE AO BbpXoBeTe.

Pa3AeAeTe KOCaTa Ha 4acTu C ¢ypKeTM. 3anovHeTe oT 3aAHaTa 4acT.
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3a A M3cylleTe BCsIKA OT YacTUTe, MPOKapaiTe YeTKa 3a U3rpaBsiHe
Mo AbAXMHaTa Ha KocaTa. CAeABalTe YeTKaTa CbC CeLloapa, KaTo
AlO3aTa Ha cellioapa A2 € HaCo4eHa KbM KpaMLlaTa Ha KocaTa.

CAea KaTo M3CyLUMTE BCUYKM YacTH, 3aAaNTE HACTPOMKA 32 CTyAEHa
CTPys Ha celloapa 3a MOCAEAHO MUMHaBaHE CbC CTYAEH Bb3AyX. ToBa
3aTBaps AXXobYeTaTa OKOAO KOPEHUTE U MpUAABa NMoBeve BASCHK
Ha KocaTa Bu.

Cveem: Cewoapume Philips Salon Pro umam no-wucka memnepamypa Ha
CYLUEHE M NO-CUAEH Bb3GYLLEH NOMOK OM 06MKHOBEHUME CELIOApH.
Baarogapenune Ha mosa cbyemanme me cyliam Kocama cbC CbLama
CKOpOCM, KAKMO 0B6MKHOBEHMME CELIOAPH, HO NO-HEXKHO.

U3noasBaHe Ha ypepa

Hukora He ocTaBsAlTe ypeaa 6e3 HaA30p, AOKATO € BKAIOUEH.

BuHaru nocraesaite YPeAa Ha TepMO)’CTOﬁ‘-IMBa NOBbPXHOCT, KOraTo ce
HarpsiBa UAM Be4e e HaropelueH.

M3I'Ipa.B$lHe Ha KocaTa

MawwwTe 3a 13npaBsHe ca MOLLHW GPH3bOPCKK YPEAM U BUHArk Tpsibea

Aa Ce M3MOA3BaT NpeAnasAvBo. KakTo npu BCWYKM Mallin 33 13npaBsHe,

KOMTO AOCTUraT MPOGECHOHAAHO BUCOKM TeMMepaTypu, He M3NoA3BaiTe

UEeCTO YpeAa, 3a Aa M3berHeTe yBpexAaaHe Ha KocaTa.

D AKo M3MoA3BaTE MaluaTa 32 U3MPaBsiHE HEMPABUAHO, MOXKE Ad
rperopuTe KocaTa CM M AOPU Aa s 3anaauTe. BuHaru caeaBaiite
AOAHATa MOCAEAOBAaTEAHOCT:

BKAlOYETE LLieNnceAa B KOHTAKTA.

MocTaBeTe NpeBKAIOYBATEAS! BKA./U3KA. B MOAOXKEHME “BKAIOYEHO .
CeeTBa MHAMKATOPBT 3a BKAIOYEHO €A. 3axpaHBaHe.

MauakaiiTe ypeaa aa ce Harpee.
MAaCTMHMTE 3arpsiBaT 6bP30 U Liie Ca FOTOBM 3a paboTa CAEA Haii-MHOTO
90 cekyHAM.
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CpelueTe MAM M34YETKaMTE KOCATa, 32 A2 HE € CMAETEHA U A2 €
raaaka. (our.2)

M3noAssanTe rpebeH, 3a A2 pasaeAnTe KocaTa Ha YacTu. He ocrtassiiTe

MO MHOIO KOCa B OTAEAHWTE YacTu,

3abenaexxka: [o-gobpe e ga omgeAnme Kocama om ropHama 4acm Ha
rAaBama u nbpBo ga uanpasume Kocama nog Hes. CAeg mosa usnpaseme
Kocama B ropHama 4yacm Ha raasama.

XBaHeTe 4acT OT KocaTa C LUIMpUHA OKOAO 3 - 4 cM. MocTaseTe 5
MEeXAY U3MpaBALMTE MAACTUHU U MPUTUCHETE 3APABO APbXKKUTE
Ha ypeAa eAHa KbM Apyra.

A Mab3HeTe MawaTa 32 M3NPaBAHE HAAOAY MO ABAXKMHATA Ha KOCaTa B
NMPOABAXEHME Ha HAKOAKO CEKYHAM, OT KOPEHUTE KbM KpaullaTa,
6e3 Aa cnupaTe, 3a A2 He nperpeeTe Kocata (ur. 3).

MoBTopeTe npoLieca caea 20 ceKyHAM, AOKaTO MOCTUIHETE
>KEAAHUA BUA Ha KocaTa.

[Ell Ocrasete kocaTa Aa uscTuHe. He s cpecgaiite ¢ rpebeH AW yeTKa,
NMpeAu Aa U3CTMHE, Tbi1 KaTo Liie Pa3BaAUTe TOKY-LLO HarpaBeHaTa
npuyecka.

MouncrBaHe

n BHumaBaite YPEADLT Aa € U3KAIOHYEH U Aa € U3BAAEH OT KOHTaKTa.

OcraBeTe ypeaAa A2 U3CTUHE HAMbBAHO BbPXY TOMAOYCTOMYMBA
NMOBbPXHOCT.

MouncTeTe ypeaa ¢ BAaXKHaA Kbpra.

CbxpaHeHue

HuKora He HaBMBaiTe 3axpaHBalLus KabeA OKOAO ypeAa.

n BHumaBaite YPEADLT Aa € U3KAIOHYEH U Aa € U3BAAEH OT KOHTAKTa.

Mpean aa npubepeTe ypeaa, ocTaBeTe ro Aa U3CTMHE BbpXY
TOMAOYCTOMYMBA MOBLPXHOCT.



BbATrAPCKMN 17

ManoA3BaiTe MexaHM3Ma 32 AGCHO 3aKOM4aBaHe, 32 A2 3aXBaHeTe
€AHa 32 ApYra U3npassLLMTeE MAACTUHU, MPeAn Aa npubepeTe

ypeaa. (¢ur.4)

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCMAOATALMA Ha YPEAA HE MO U3XBBPASITE
33aEAHO C HOpPMaAHKTE GUTOBM OTMAABLM, a FO MpesanTe B
oduLIMareH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peumkampaH. [o
TO3W HaYMH BME MOMaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (eur.5).

FapaHuuA u cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce HyaaeTe OT MHPOPMaLIMSA MAW MMaTe NPobAeM, MoceTeTe
HTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha KAneHTM Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa
(TerePOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEpUTE B MEXKAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HAMa LleHTbp 3a
OBCAY»KBaHE Ha KAMEHTU, OObPHETE Ce KbM MECTHYA ThProBeL, Ha ypea
Ha Philips nan ce cebprkeTe ¢ OTaeAa 3a CepBU3HO OOCAYXKBaHE Ha
6uTosm ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].

YecTo 3aaaBaHK BbNpocH

B 1031 pasaeA ca M36pOeHM Hal-4eCcTo 3aAaBaHUTE BLIPOCK OTHOCHO
MallaTa 3a u3npassHe. AKO TYK HE MOXeTe Aa HAMepWTe OTroBOpa Ha
BalLUMA BBMNPOC, 0bpblUanTe ce KoM cepsu3 Ha Philips nan kbm LleHTbpa 32
obCAy»KBaHe Ha KAMEHTW Ha Philips BbB BalwaTa cTpana.

ObLWM MOAOKEHUS:

Bwnpoc Ortrosop
3auio ypeabT Moke 61 HAMa TOK B MpeXaTa MAW B KOHTaKTa.
He paboTu! [NpoBepeTe AaAn paboTH EAEKTPOCHAOASBAHETO.

AKO 1Ma TOK, MPOoBEPETE AAAM PabOTU KOHTAKTBT,
KaTo BKAIOUMTE B HErO APYT YPEA.
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Bwnpoc Otrosop

Moxke aa e noBpeAeH 3axpaHBalmAT Kabea. C
OrA€A MPeAOTBpaTSBaHEe Ha OMacHOCT, Mpu NMOoBpeAa
B 3axXpaHBalLusA KabeA Tol TpAbea Aa ObAe CMEHEH
ot Philips, oTopuaupan ot Philips cepsu3 nan
KBaAUOULIMPAH TEXHMK.



II

Nova Zehlicka na viasy Phlllps SalonStraight Essential obsahuje vie pro
dosazenf dlouhotrvajiciho Ucesu z rovnych viasd. Desticky s keramlckym
povrchem zajist'uji mimorddné hladky pohyb po vlasech a umoZzriujf
vytvorit Uces pri vysokych teplotdch rychle a Setrné.

Vseobecny popis (Obr. 1)

@ Desticky s keramickym povrchem
® Systém jednoduchého zamku
®
(D)

Otocnd 3ridira
Spinac/vypinac s kontrolkou LED

Dulezité

Pred pouiitw’m pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a

uschovejte i pro budouci pouziti.

Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda nap&tl uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové $ndry. Pokud byste
zjistili zdvadu na zdstrcce, na sitové $ilre nebo na pristroji, déle jej
nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $fidra, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, servis autorizovany spole¢nostf Philips nebo
obdobné kvalifikovan( pracovnici, abyste predesli moznému nebezpedi.

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. Nepouzivejte jej
v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, dfezu apod. Jestlize jej
pouzivite v koupelné, vytdhnéte vzdy po pourzitl jeho sitovou zdstreku
ze zasuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyzZ je pristroj vypnut.

- Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrénic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chrdnice nesmi byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalostl by nemély s pristrojem
manipulovat pokud nebyly o pouzivani pfistroje pFedem instruovany
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
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- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Narovndvaci desticky a okolnf plastové &asti pristroje se béhem
pouzivani zahreji. Zabrarite jejich styku s pokozkou.

- Udrzujte pristroj mimo povrchy, které nejsou odolné teplu a nikdy
pristroj ni¢im neprikryvejte (napr. ru¢nikem nebo oblecenim), kdyz je
horky.

- Udrzujte narovndvac( desticky Cisté a nezaprdsené, nezanesené
necistotami a kadernickymi pripravky, jako jsou pénové tuzidlo, sprej a
gel. Pristroj nikdy nepouzivejte v kombinaci s kadernickymi pripravky.

- Pristroj pouzivejte pouze na suché nebo vihké viasy.

- Uchovévejte pristroj mimo dosah hofavych predmétd.

- Po pouzitf pfistroj vzdy odpojte ze sité.

- Pred ulozenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

- Neovijejte pifstroj sitovou Sndrou.

- Pouzivate-li pristroj na barvené vlasy, narovnavaci desticky se mohou
uspinit.

- Pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen do elektrické sfté.

- Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

- Opravy a kontroly pristroje svérte vzdy autorizovanému servisu
spolecnosti Philips. Opravy provddéné nekvalifikovanymi lidmi mohou
uzivatele vystavit nebezpecnym situacim.

- Desticky majf keramicky povrch.Tento povrch se postupné
opotrebuje. Toto opotrebeni nemd Zddny vliv na vykon pfistroje.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych veédeckych poznatkd bezpecné.

Priprava k pouziti

Myti viasa

Kazdy si preje mit lesklé a krdsné vlasy. Spravny zpUsob myti viasd vdm
toho pomiZe dosdhnout.

Namoéte si dukladné vlasy po dobu 30 - 60 sekund.
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Do dlané naberte trochu $amponu a obéma rukama jej
rovnomérné rozetrete do vlasu.

Jemné masirujte vlasy i pokozku hlavy.Vlasy nerozcuchavejte a
dlouhé vlasy nevytahujte, mohly by se zamotat.

Pokozku hlavy masirujte Spi¢kami prsti.To stimuluje krevni obéh a
je téz pro pokozku hlavy jemnéjsi.

Pak vlasy dikladn& oplachnéte; nedostateéné oplachnuti mize vést
k matnym vlasim. Nakonec vlasy oplachnéte studenou vodou pro
zvlastni lesk.

Vysouseni vlast

Pro dosazeni mimorddné hladkych vysledkd je ddlezité vlasy spravné na
narovnani pripravit. Profesiondini a hladky Uces zajistfte fadnym vysusenim
vlasti pomocf vysousece.

[l Po umyti vytlacte z vlasti nadbyteénou vodu rukama a vysuste vlasy
ru¢nikem.Vlasy pak hfebenem opatrné rozcesejte od korinkl az ke
koneckdm.

Pomoci sponek rozdélte vlasy do prament. Zaénéte na zadni ¢asti
hlavy.

Kazdy pramen vysuste tak, Ze narovnavaci kartac¢ posunujete
smérem dold po délce pramene vlast. Pohyb kartace sledujte
vysou$e€em vlasU, pricemz vystup vzduchu vysouSece musi
smérovat ke koneckdm vlasu.

Po vysuseni jednotlivych prament nastavte vysouse¢ na vystup
studeného vzduchu pro zavérecny ochlazovaci efekt. Tim se
uzavrou poéry a vlasy budou lesklejsi.

Tip:Vysousece Philips Salon Pro maji niZsi teplotu a silnéjsi proud vzduchu

nez béZné vysousece. Diky této kombinaci vysusi vase vlasy stejné rychle jako

jiné vysousece, ale mnohem Setrnéjsim zpisobem.

Pouziti pFistroje

Zapojeny pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru.
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Pokud se pristroj zahriva nebo je horky, vzdy jej pokladejte
zaruvzdorny povrch.

Narovnavani vlasu

Zehlitky na viasy jsou vykonné ndstroje pro Upravu viasti a vzdy je teba

pouzivat je opatrné. Stejné jako jiné Zehlicky na viasy, které dosahujf

vysokych teplot, nepouzivejte ani tento pristroj prilis casto, aby nedoslo

k poskozen( vlast.

D  Pri nespravném pouziti zehlicky mize dojit k prehrati nebo
dokonce spaleni vlasu.VZdy postupuijte podle nize uvedenych
pokynu:

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

PFepnéte spinad/vypina¢ do polohy ,,zapnuto*.
Rozsviti se kontrolka zapnuti pristroje.

Nechte pfistroj zahrat.
Desticky se zahrivaji rychle a jsou pripraveny k pouziti béhem 90 sekund.

Uceste nebo vykartacujte vlasy tak, aby byly hladké a nebyly
zacuchané. (Obr.2)

Hrebenem rozdélte vlasy do jednotlivych pramend. Nenechévejte

v pramenu pfilis mnoho vlasu.

Poznamka: Je lepsi nejprve rozdélit viasy na temeni hlavy a narovnat viasy
pod nimi. Poté narovndte horni oblast.

Zaénéte pramenem, ktery je Siroky priblizné 3 - 4 cm.Vlozte jej
mezi narovnavaci desticky a pevné stisknéte rukojeti pristroje.
A Zehligku posouvejte nékolik sekund smérem dolii po délce

pramene vlast od korinkl ke koneckiim a neprestavejte, abyste
zabranili prehrati vlasu (Obr. 3).

Tento postup opakujte asi za 20 sekund znovu, dokud nedocilite
pozadovaného vzhledu.

Bl Viasy pak nechte vychladnout. Neceste je ani nekartacujte, dokud
zcela nevychladnou. Mohli byste poskodit vytvoreny uces.
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Cisténi

Presvédcte se, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny od sité.

Nechejte pristroj zcela vychladnout na podlozce, ktera je odolna
proti nadmérnym teplotam.

Pristroj ocistéte vlhkym hadrikem.

Skladovani
Nikdy nenavijejte sitovou $ndru kolem pristroje.
PresvédCte se, Ze je pFistroj vypnuty a odpojeny od sité.

Nechte pristroj vychladnout na zaruvzdorném povrchu, a teprve
pak jej ulozte.

Pred ulozenim pristroje zajistéte narovnavaci desticky k sobé
pomoci systému jednoduchého zamku. (Obr. 4)

Ochrana zivotniho prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim
chrénit zivotn( prostredi (Obr. 5).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com,
nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (telefonni Cislo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvadi seznam nejcast&jsich dotazl tykajicich se Zehlicky na
vlasy. Pokud se vdm nepodari nalézt odpovéd na svou otazku, obratte se
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na nejblizsi servisni centrum Philips nebo na Stredisko péce o zdkazniky
Philips ve své zemi.
Obecné informace

Otazka Odpoved

Pro¢ pristroj Moznd doslo k vypadku elektrického proudu nebo

nefunguje? nenf funkéni zdsuvka. Zkontrolujte, zda je proud
zapnuty. Pokud ano, zapojte do zdsuvky jiny pristroj a
zkontrolujte, zda je zdsuvka funkeni.

Mohlo dojit k poskozenf sitové $iilry pristroje.
V pripadé poskozenf sitové sndry musf jeji vymeénu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovanf

pracovnici, abyste predesli moznému nebezpedi.



Sissejuhatus

Philipsi uut ttpi SalonStraight Essential sirgestajal on olemas k&ik need
omadused mille abil saab teha soovitud pusivalt sirgestatud soengu.
Keraamilise pinnakattega plaadid ldhevad vdga sujuvalt juustest I3bi,
voimaldades kdrgetel temperatuuridel kiiresti ja valutult soengut
kujundada.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Keraamilise pinnakattega plaadid
Kergestilukustuv sulgur
Poordkinnitusega juhe
LED-mérgutulega sisse-vdlja IUliti

Tédhelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud

toitepinge vastab kohaliku vooluvdrgu pingele. )

- Kontrollige korrapdraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe voi seade ise on vigastatud.

- Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitejuhe lasta uue
vastu vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hooldekeskuses v&i
samavddrse kvalifikatsiooniga isikul.

- Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Pdrast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke pistik seinakontaktist vlja, kuna vee
ldhedus kujutab endast ohtu ka vdljalulitatud seadme korral.

- Tdiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrislisteemi hendada
rikkevoolukaitsme. Rikkevoolukaitsme rakendusvool ei tohi tletada 30
mA\. Kisige paigaldajalt ndu.

- Seda seadet ei tohiks fliUsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud
(kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise
t6ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva
vOi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

(ololwl>)
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- Kasutamise ajal ldhevad plaadid ja Umbritsevad plastist osad kuumaks.
Arge laske neil vastu nahka minna.

- Hoidke seadet mittekuumusekindlatest materjalidest kaugemal ja
kunagi drge katke kuuma seadet mingi asjaga, nagu néiteks katerdtiga.

- Hoidke sirgestamisplaadid puhtad ja vabad nii tolmust, mustusest kui
ka soengukujundustoodetest nagu kreemid, piserdusvahendid ja geelid.
Arge kunagi kasutage seadet koos soengukujundamistoodetega.

- Rakendage seadet ainult kuivadele v&i niisketele juustele.

- Hoidke seadet kergestisUttivatest ainetest kaugemal.

- V&tke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vilja.

- Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.

- Arge kerige toitejuhet imber seadme.

- Vérvitud juustega peas vdivad sirgestusplaadid soengu tegemisel
mddrduda.

- Arge jatke elektrivérku tihendatud seadet jirelvalveta.

- Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

- Kontrollimiseks v&i parandamiseks tuleb seade alati viia Philipsi
volitatud hoolduskeskusesse.Viljadppimata isiku poolt parandatud
seade vOib seadme kasutajat ohustada.

- Plaadid on kaetud keraamilise kattega. Aja jooksul see kate aeglaselt
kulub. See ei m&juta seadme joudlust.

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Juuste pesemine

Igaliks meist soovib endale ldikivaid ja ilusaid juukseid. Korralik juuksepesu
tagab selle.

Tehke juuksed 30-60 sek jooksul pohjalikult marjaks.
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Valage natuke Sampooni peopesale. Ho6ruge kite vahel laiali ja
seejarel maarige uhtlaselt juustesse.

Masseerige juukseid ja peanahka Grnalt. Juuste sassiminemise
valtimiseks arge tehke juukseid kohevaks ega tommake neid
ulespoole.

Masseerige peanahka sdrmeotstega. See stimuleerib verevarustust
ja on leebem juukse rasunaarmetele.

Loputage juuksed pohjalikult veega, vastasel korral jadvad juuksed
tuhmiks. Lopetuseks loputage jaheda veega, et saavutada eriti
tugevat laiget.

Juuste kuivatamine

Ulisileda soengu saamiseks valmistage juuksed sirgestamiseks ette.

Professionaalse, sileda viimistluse saamiseks kuivatage juukseid hoolikalt

fodniga.

Parast peapesu vainake iileliigne vesi juustest vilja ja kuivatage
kateratiga. Kammige juukseid ornalt kammiga juuksejuurtest otsteni.

Jaotage juuksed klambrite abil salkudeks, alustage tagantpoolt.

Kuivatage iga salku eraldi; tommake sirgestusharjaga taies pikkuses
piki juukseid. Jargige harja liilkumist fooniga, nii et fooni otsik oleks
suunatud juuste otste poole.

Kui olete kéikide salkude kuivatamise I6petanud, seadistage foon
kilmale Shule ja laske juustele kiilma ohku. Nii parsite
rasundarmete toimimist ja lisate juustele ldiget.

Ndpundide: Philipsi foonil ,,Salon Pro” on madalam kuivatamistemperatuur ja
tugevam Ghuvoog kui tavafoonil. Tdnu sellele kuivavad juuksed sama kiiresti,
kuid 6rnemalt kui tavafooniga kuivatades.

Seadme kasutamine

Kunagi arge jatke elektrivorku lulitatud pistikuga seadet jarelvalveta.
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Kuumendamiseks ja juba kuum seade asetage alati kuumakindlale
pinnale.

Juuste sirgestamine

Sirgestaja on vGimas koolutusvahend ja seda tuleb alati ettevaatlikult

kasutada. Nagu kaiki salongis kdrgetel temperatuuridel kasutatavaid

sirgestajaid, ei tohi ka seda seadet sagedasti kasutada, et juukseid mitte

kahjustada.

D Kui kasutate sirgestajat valesti, vdite juuksed lle kuumutada voi
isegi ara korvetada. Alati jargige allpool kirjeldatud samme:

Sisestage pistik seinakontakti.

Liilitage sisse-vilja liiliti asendisse ,,on (sees)”.
Toite mdrgutuli stttib plema.

Laske seadmel kuumeneda.
Plaadid kuumenevad kiiresti ja on 90 sek jooksul kasutusvalmis.

Kammige v6i harjake sassis juuksed lahti ja Uhtlaselt siledaks. (Jn 2)
Jaotage juuksed kammiga salkudeks. Arge votke Uhte salku korraga liiga
palju juukseid.

Markus: Parem on pealael kasvavad juuksed alumistest eraldada. Sirgestada
tuleks koigepealt alumised, seejdrel aga pealael kasvavad juuksed.

Eraldage umbes 3—4 cm laiune juuksesalk. Pange salk
sirgestusplaatide vahele ja vajutage seadme kidepidemed tugevalt
kokku.

A Libistage sirgestaja méne sek jooksul sujuvalt, juuste
Ulekuumendamise arahoidmiseks ilma peatusteta, piki juuksesalku,
juurtest kuni juukseotsteni (Jn 3).

Korrake toimingut 20 sek parast, kuni olete saavutanud soovitava
valimuse.

Bl Laske juustel jahtuda. Arge kammige voi harjake juukseid enne, kuni
need pole jahtunud, sest vastasel korral voite asja tehtud soengu
ara rikkuda.
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Veenduge, et seade oleks valja lulitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Pange seade kuumakindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kunagi kerige juhet (imber seadme.

Veenduge, et seade oleks valja lilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Enne seadme hoiulepanekut laske tal kuumakindlal pinnal maha
jahtuda.

Lukustage sirgestusplaadid omavahel enne seadme hoiustamist
kergestilukustuva sulguriga. (Jn 4)

Keskkonnakaitse

- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid
tuleb Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt
toimides aitate sddsta keskkonda (Jn 5).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot v3i on teil moni probleem, killastage Philipsi veebisaiti
aadressil www.philips.com v&i v&tke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge kohaliku Philipsi toodete
edasimidja poole véi v&tke Uhendust Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Korduma kippuvad kiisimused

Selles peatiikis on toodud sirgestaja kohta esitatud korduma kippuvad
kisimused. Kui te ei leia oma kiisimustele vastust, pd6rduge ldhima oma
riigi Philipsi hoolduskeskuse vai Philipsi klienditeeninduskeskuse poole.
Uldist teavet:

Kusimus Vastus

Miks seade Va&imalik, et tekkis toitepinge katkestus voi

ei toota? seinakontaktis pole voolu. Kontrollige,
kas elektrivérgus on vool. Kui jah, siis sisestage
seinakontakti moni teine seade, et kontrollida, kas
pesas on vool.

Vaimalik, et seadme toitejuhe on vigastatud. Kui
toitejuhe on vigastatud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samasugust
kvalifikatsiooni omaval isikul.



II

Novi Philips SalonStraight Essential ima sve $to vam je potrebno za
dugotrajno ravnu kosu. Ploce presvucene keramlkom osiguravaju iznimno
glatko klizenje kroz kosu, omogucujuéi brzo i njezno oblikovanje pri
visokim temperaturama.

Opdi opis (SI. 1)

O Plote presvutene keramikom

® Sustav jednostavnog zakljucavanja
®

(D)

Savitljivi kabel
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s LED lampicom

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ne koristite aparat
ako je kabel, utikac ili sam aparat ostecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Drzite aparat dalje od vode. Ne koristite ga blizu ili iznad vode u kadi,
umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici, nakon
uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja opasnost,
¢ak i kada je aparat iskljucen.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montaZera.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.




32 HRVATSKI

- Ploce za ravnanje i plasticni dijelovi u blizini ploca postaju vrudi
tijekom uporabe. Pazite da vruce povrSine aparata ne dodu u dodir s
vasom kozom.

- Drzite aparat dalje od povrsina koje nisu otporne na toplinu i
nemojte nikada prekrivati aparat (npr: ruénikom ili odje¢om) kada je
vrud.

- Ploce za ravnanje trebaju biti ocis¢ene od prasine, prijavstine i
sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat
nemojte nikada koristiti zajedno s proizvodima za oblikovanje.

- Aparat koristite iskljuc¢ivo na suhoj ili viaznoj kosi.

- Aparat drzite dalje od zapaljivih predmeta.

- Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na plo¢ama za ravnanje mogu
ostati mrlje.

- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spojen na mrezno
napajanje.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

- Ako je potrebno pregledati ili popraviti aparat, obavezno ga odnesite
u ovlasteni Philips servisni centar. Popravak izveden od strane
nestrucnih osoba moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju za
korisnika.

- Ploce su presvucene keramikom.Taj sloj se vremenom polako trosi. To
ne utjeCe na rad aparata.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s uputama u ovom prirucniku, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on Ce biti siguran za uporabu.
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Priprema za koristenje

Pranje kose

Svi zele sjajnu i lijepu kosu. Redovito i pravilno pranje ¢e pomodi u
postizanju tog cilja.

Temeljito vlazite kosu 30-60 sekundi.

Stavite Sampon na dlan ruke. RazmaZite ga medu dlanovima i
ravnomjerno nanesite na kosu.

Njezno masirajte kosu i glavu. Nemojte grubo potezati kosu i ne
potezite dugu kosu na glavu jer ¢e se tako zapetljati.

Vrhovima prstiju masirajte glavu.To potice cirkulaciju krvi i njeznije
je prema kosi.

Ispirite kosu temeljito jer loSe ispiranje moze unistiti sjaj kose.
Zavrsite s hladnim ispiranjem za dodatni sjaj.

Susenje kose

Za iznimno glatku kosu vazno je pripremiti kosu za ravnanje. Ispravno
osusite kosu susilom kako biste osigurali profesionalni izgled.

Nakon pranja rukama iscijedite suvisnu vodu iz kose, a zatim je
osusite ruénikom. Koristite Cesalj za njezno rascesljavanje kose od
korijena prema vrhovima.

Podijelite kosu pomoéu kopéi. Poénite od straznje strane.

Svaki dio kose susite povlaceéi Eetku za ravnanje duz kose. Cetku

pratite susilom ciji je otvor za izlaz zraka usmjeren prema vrhovima
kose.

Kada zavrsite susenje svakog dijela, postavite susilo na postavku za
hladno susenje.To zatvara povrsinski dio vlasi i daje sjaj kosi.

Savjet: Susila Philips Salon Pro imaju niZu temperaturu susenja i jaci protok
zraka od uobicajenih susila. Zahvaljujudi toj kombinaciji, oni suse kosu
jednako brzo kao i obicna susila, ali mnogo njezZnije.
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Koristenje aparata

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju.

Aparat uvijek stavljajte na povrsinu otpornu na toplinu kada se zagrijava
i kada je vruc.

Ravnanje kose

Aparati za ravnanje kose su dosta snazni i zato se moraju pazljivo koristiti.

Kao sto je slucaj sa svim aparatima za ravnanje kose koji postizu visoke

temperature, ovaj aparat se ne smije Cesto koristiti jer to moze dovesti do

ostecenja kose.

D Ako ne koristite aparat za ravnanje ispravno, mozete pregrijati kosu
ili je ¢ak spaliti. Uvijek slijedite korake u nastavku.

Ukljucite utika¢ u zidnu utiénicu.

Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje postavite na “ukljuc¢eno”.

Indikator napajanja se ukljucuje.

Ostavite aparat da se zagrije.

Ploce se brzo zagrijavaju i mogu se koristiti za 90 sekundi.

Cedljajte ili Eetkajte kosu kako biste je razmrsili i izgladili. (SI.2)

Koristite ¢esalj kako biste razdijelili kosu. Nemojte stavljati previse kose u

jedan pramen.

Napomena: Bolje je razdijeliti kosu na tiemenu i prvo izravnati doniji sloj kose,

a zatim gorniji.

Odaberite pramen priblizne Sirine 3-4 cm. Stavite ga izmedu ploca
za ravnanje i ¢vrsto pritisnite rucke aparata.

A Povladite aparat duz kose nekoliko sekundi, od korijena prema
vrhovima, bez prekida kako se kosa ne bi pregrijala (SI. 3).

Ponavljajte ovaj postupak svakih 20 sekundi dok ne postignete
Zeljeni izgled.

Bl Pustite da se kosa ohladi. Nemojte cesljati ili Cetkati kosu dok se ne
ohladi jer to moze unistiti oblik koji ste postigli.
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Cisc¢enje

[EN Provjerite jesu li aparat i napajanje iskljuéeni.

Ostavite aparat da se potpuno ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Cistite aparat vlaznom krpom.

Spremanje

Kabel za napajanje nikada ne omatajte oko aparata.

[EN Provjerite jesu li aparat i napajanje iskljuéeni.

Prije spremanja ostavite aparat da se ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Pomocu sustava za jednostavno zakljucavanije zakljucajte ploce za
ravnanje prije spremanja aparata. (SI.4)

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucéanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 5).

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi
(broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze Cesto postavljana pitanja o aparatu za
ravnanje kose.Ako odgovor na svoje pitanje ne moZete nadi, obratite se
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najblizem Philips servisnom centru ili Philips centru za korisni¢ku podrsku
u svojoj drzavi.

Opce:
Pitanje Odgovor
Zasto aparat Mozda je doslo do prekida napajanja ili uticnica
ne radi? nije pod naponom. Provjerite radi li opskrba

napajanjem. Ako radi, ukljucite neki drugi aparat u
uti¢nicu i provjerite je li pod naponom.

Mozda je kabel za napajanje aparata ostecen. U tom
slu¢aju mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
servis tvrtke Philips ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.



Bevezetés

Az Uj Philips SalonStraight Essential hajegyenesité mindent biztosit Onnek,
ami a hosszantartd frizura kialakitdsahoz kell. A kerdmiabevonatu
formdzdlapok kdnnyedén siklanak a hajon, igy gyorsan és kiméletesen
formazhatja hajét magas hémérsékleten.

Altalanos leiras (abra 1)

O Kerdmialapok

© Egyszenti zaré-rendszer
1C}

(D)

Elforduld vezeték
Bekapcsoldé gomb, LED-del

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati

Utmutatot, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

A késziilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett

fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.

- Rendszeresen ellendrizze a hdldzati csatlakozdkdbel dllapotdt. Ne
haszndlja a készliléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy maga
a késziilék sériitt.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Akésziléket dvja a viztdll Ne haszndlja vizzel teli firdékdd,
mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha flirdészobaban
haszndlja, haszndlat utdn hizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, mert a viz kdzelsége kockdzatot jelent, még akkor is, ha a
késztlek ki van kapcsolva.

- Tovabbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobat elldtd
dramkorbe épftsenek be gey max. 30 mA-es dramvédd-kapcsoldt.
Tovédbbi tandcsot szakembertdl kaphat.

- Akészllék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek feligyelet nélkil soha ne haszndljdk a
készUléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készilékkel.
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- A hajegyenesitd lapok és a lapok kozelében 1évé mlanyag részek
gyorsan felheviilnek.Vigydzzon, hogy a forrd alkatrészek ne érjenek a
béréhez.

- Tartsa a késziléket tdvol a nem h&alld fellletektdl, és sose takarja le
(pl. torolkozével), amig meleg.

- Tartsa a hajegyenesitét tisztan, portdl és szennyezédéstdl, valamint
hajformdzé habtdl, spray-tdl és zselétél mentesen. Ne haszndlja a
készUléket hajformazd készitményekkel egytitt.

- Akésziléket csak szdraz vagy enyhén nedves hajhoz haszndlja.

- Akésziléket tartsa tavol gydlékony targyakrdl.

- Haszndlat utdn mindig huizza ki dugét az aljzatbdl.

- Miel6tt eltenné, vérja meg, amig a készilék lehdil.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készilék koré.

- Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a hajegyenesité lapok
elszinezédhetnek.

- Ne hagyja a készlléket felligyelet nélkul, ha a hdldzathoz csatlakoztatta.

- Ne haszndlja a késziiléket mhajhoz vagy pardkdhoz.

- Javitdsra mindig a Philips valamely hivatalos szakszervizébe vigye a
késziléket. A szakszer(tlen javitds a felhaszndlé szdmdra kildndsen
veszélyes lehet.

- A lapok kerdmiabevonatiak. Az idé folyaman ez a bevonat kopik, de a
készilék tovabbra is megfeleléen fog mUkodni.

Elektromagneses mezé6k (EMF)

Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF)
vonatkozé szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati itmutatéban
foglaltaknak megfeleléen lzemeltetik, a tudomdny mai élldsa szerint a
készUlék biztonsdgos.

Elokészités

Hajmosas

Mindenki fényes és gyonyori hajat szeretne. A j6 hajmosdsi mivelet segit
ennek elérésében.

Hajat alaposan vizezze be 30-60 masodpercig.
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Ontson sampont a tenyerébe. Kenje szét a tenyerén, majd
egyenletesen oszlassa el a hajan.

Finoman masszirozza hajat és fejborét. Ne borzolja fel a hajat, és a
hosszu hajat ne tornyozza fel, mert haja 6sszegubancol6dhat.

Ujjbegyeivel masszirozza fejbérét. Ez serkenti a vérkeringést, és a
fejpor hamrétegének is jot tesz.

Alaposan oblitse le hajat, mivel a rosszul ledblitett haj fénytelen lesz.
Az extrafényes haj érdekében a hajmosast hideg vizes oblitéssel
fejezze be.

Hajszaritas

A tokéletesen sima haj miatt fontos, hogy megfeleléen készitse elé hajit a
hajkiegyenesitéshez. A tokéletesen sima hatds érdekében alaposan szdritsa
meg hajszaritéval.

A mosas utan a kezével nyomkodja ki a felesleges vizet a hajabdl,
majd torolkozdvel torodlje at. Féslivel finoman, a hajtétdl a
hajvégekig bogozza ki hajat.

A hajat csipeszekkel ossza részekre. Kezdje hatulrol.

Minden egyes részt kilon szaritson, hajegyenesité kefével
végigféslilve a hajat, mikozben a hajszaritot iranyitsa a hajvégekre.

Ha mar minden tincset megszaritott, allitsa a hajszaritot hideg

hamréteget, és fényesebbé teszi hajat.

Tandcs:A Philips Salon Pro hajszariték alacsonyabb szdritasi hémérséklettel
és erésebb légarammal rendelkeznek, mint a szokvdnyos szaritdk. E
kombindcionak kdszdonhetéen a Philips Salon Pro hajszaritok olyan gyorsan
szdritanak, mint a tébbi hajszdritd, de kiméletesebb mddon.

A késziilék hasznalata

Sose hagyja a halézatra csatlakoztatott késziiléket feltigyelet nélkdil.
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A késziiléket felmelegedéskor, vagy meleg allapotban mindig héallo
feliiletre helyezze.

Hajegyenesités

A hajkiegyenesité nagyteljesitmény( frizurakészitd eszkdz, ezért mindig

megfelel® gondossaggal haszndlja. A magas hémérsékletet elérd

hajegyenesitékhdz hasonldan ezt a készlléket se haszndlja tdl gyakran,

mert drthat a hajnak.

D Ha nem megfeleld hasznilja a hajegyenesitdt, tulmelegitheti, sét meg
is égetheti a hajat. A hajtipusanak megfelelé héfok beallitasahoz
kovesse az alabbi [épéseket:

Csatlakoztassa a halézati dugot a fali konnektorba.

Kapcsolja be a késziiléket a be/kikapcsold gombbal (,,on” helyzet).
A mikodésjelzé fény vildgftani kezd.

Hagyija a késziiléket felmelegedni.
A lapok gyorsan felmelegszenek: 90 médsodperc milva mar haszndlhatja is
a késziiléket.

Fésiilje ki hajat, hogy ne legyen gubancos vagy koécos. (abra 2)
Féslvel ossza részekre a hajat. Ne tegyen tul sok hajat egy-egy részbe.

Megjegyzés: Jobb eredményt ér el, ha a feje tetején Iévé hajtincseket
elkiiloniti, és elészor az alatta 1évé hajat egyenesiti ki, majd a fejtetén Iévé
hajtincsekkel folytatja.

Fogjon meg egy koriilbeliil 3—4 cm széles hajtincset. Helyezze a
hajkiegyenesité lapok kozé, majd erésen nyomja ossze a késziilék
nyelét.

Al Csusztassa végig a hajan lefelé a hajegyenesitSt néhany masodperc
alatt, a hajtétdl a hajvégekig megallas nélkiil, a tilmelegedés
elkertlése érdekében (abra 3).

Ismételje meg ezt a miiveletet 20 masodperc milva, amig el nem éri
a kivant eredményt.

Bl Hagyja, hogy a haj lehdiljon. Ne fésiilje és ne kefélje ki hajat, amig le
nem hiilt, kiilonben az éppen elkészitett frizura tonkremehet.
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Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a halozati
csatlakozédugot kihlzta a fali aljzatbol.

Hagyja, hogy a késziilék teljesen leh(iljon valamilyen héallo feliileten.

A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa.

Tarolas

Ne tekerje a halozati csatlakozokabelt a készilék koré.

[N Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a hélozati
csatlakozodugot kihlzta a fali aljzatbol.

Hagyja, hogy a késziilék teljesen leh(iljon valamilyen héallo feliileten,
mielStt elteszi.

Tarolas elétt lapokat zarja &ssze a zirorendszer
segitségével. (abra 4)

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 5).

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merdilt fel,
ldtogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgédlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips
hdztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgdlatdhoz.
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Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet az egyenesitével kapcsolatban leggyakrabban felmerlé
kérdéseket tartalmazza. Ha nem taldl vélaszt kérdésére, forduljon a Philips
legkdzelebbi szakszervizéhez vagy az orszagos Philips vevészolgdlathoz.
Altaldnos:

Kérdés Vilasz

Miért nem Nincs feszlltség a fali aljzatban. Ellendrizze, van-e
mUkodik a fesziltség. Ha igen, ellendrizze a fali aljzatot mdsik
készuilék? készllék csatlakoztatdsdval.

Lehet, hogy a készllék hdldzati csatlakozdkabele
megsérilt. Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a
kockdzatok elkertilése érdekében Philips
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.



LLlalumsl caHAen »KaTKpI3yFa apHaAFaH »kaHa acnan Philips SalonStraight
Essential 6apAblk KaMTamacbi3AaHABIPbIAFaHbBI 6ap Ci3AIH, Y3aK KyTKeH
XKoHE TiAereH HaTWKeHi3Al bepeai. Kepamukanbik »abbiHbl 6ap
KbICTBIPFbILL, LWALLIMEH TETIC ChIPFUABI AQ, YKOFapbl TEMNepaTypaad CoHAI
WaLTbl Te3 9pi YKbIMTbI Xacayra MyMKIHAIK bepeai.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

O KepamukameH KarTaraH TakTawaaap

B Xerin xabaTbiH xyieci

© Torcansi KOCHIABICTBIH TOK ChiMbl

© AbIPbIN-KOCKBIL 3aPSAKAAbI UHAMKATOPMEH KOC./aitbip.

Kyparabl KOAAGHAP aAABIHAR OCbl HYCKAyAbl MYKMAT OKbIM LWaFbHbI3, Spi

bonallaKTa KOAAAHYFa CaKTar KOMbIHbI3.

Kyparabl Kocap arAbIHAR, KYPaAAd KOPCETIATEH BOABTAX, YKEPTIAIKTI

KaMTaMacbi3 eTIAETIH BOATXKOEH COMKeC KeAETIHAIMH Tekcepin

AAbIHbBI3.

- TOK CbIMbIHBIH »aFAalibiH 9pAalibiM TeKcepin oTbipbIHbI3. Erep
KYPAAABIH LUAHBILKbICH], CbIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3i 3aKbIMAAAFaH
60ACa, Kyparabl KOAAGHOAHDI3.

- Erep ToK cbiMbl 3aKbIMAaAFaH BOACa, KayiMTi XaFAai TyFbi36ac yLUiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips aKimLuiairi 6epreH KbiameT
OpTaAbIFbIHAR HEMECE COFaH TIPI3AI AeHreli 6ap MamaH FaHa OAapAbl
aybICTbIPYbI TUIC.

- Kypanabl cysaH ayaak ycTaHpbi3. bya eHimal cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPABIH >KoHe T.0. 3aTTapAbIH XaHbIHAE HEMeCe YCTIHAE
KoAAaHyFa boAMaiAbl BaHHasa KoaaaHFaH BOACaHBI3, KypaAAbl
KOAAAHbIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIpbin KOMbIHBI3,
cebebi cyablH »aHblHAA TypY TiNTi Wall KenTipril eWipyAl Typca Ag,
Kayin TeHAIPeAl.

- KocbMLa KopFaHbICNeH KamMTamachi3 eTY YLUiH, 63 cisre »ybiHy
6eAmeciHAET SAEKTP Ti3beriHAer KaaabIK TOFbIHBIH, KYPaAbiH KyPYAb
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YCbIHaMbI3. ATaAFaH acnanTblH HOMUHaAALI TOFbl 30 MA.-AaH >KOFapbl
emec 6oAYbl THic. MOHTaXKLWbIFA OTIHIL BIAAIPIHI3.

- ByA kypaameH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY YEHIHAE OAapPAbIH
KayincisAiriHe »ayanTbl aAaMHaH HycKay aAfaH boAMaca Hemece OHbIH
KaAaFaAaybIMEH KOAAGHBIN »aTraraH BOACa, PU3MKAABIK CE3IMTAAABIFbI
TOMEH HeMece aKblAbl KeM aaamMaap, Hemece BiAMi MeH Toiprbeci
a3 aAamaap (>kac 6aranapAbl Aa KOCa) KOAAaHYbiHA BOAMaABI.

- KypaameH oliHamac yLUiH, 6ararapAbl KaAaraaaycbi3 KarAbIpyFa
BOAMAMADI.

- aw Ty3eTKIWTi KOAAGHBIM YKaTKaHAQ, OHbIH TabaKLaAapbl MeH
aliHaAaCbIHAAFbI MAACTMK OOAIKTEpI KaTTbl bicbin KeTeai! Kypaaabl
TepiHisre TUrizbeHs.

- Kypanabl bIcTbIKKa Kapcbl Typa aAManTbiH GeTTepAEH aAllaK YCTaHbI3,
YKSHE KypPaA biCbIN TypFaHbHAA ELIKALLAH OHbl elUTEHEMEH »armnaHpl3
(MaceneH cyAri Hemece MaTa).

- WawTsl Ty3eTyre apHaAFaH KbICTbIPFbILITHI Ta3a caKTay Kepek.
Onapab! LWaHHaH, AACTaH »KoHe XKaTKbi3yFa apHaAFaH 3aTTapAaH
TasanaHbl3: MyCCOAAPAAH, CMIPEMAEPAEH XaHe reAbAePAEH. AcnanThi
€elUKallaH »KaTKbI3yFa apHaAFaH 3aTTapMeH Oipre nanaasaHbaHb3.

- Kypanabl TeK Kyprak Hemece AbIMKBIA LalKa KOAAAHbIHBI3.

- AcnanTbl Te3 TYTaHFbIl aliMaKTaH LWeTKepi yCTaHbI3.

- Kyparabl KOAAGHBIM BOAFaHHaH COH, OLWIPIN OTLIPbIHBI3.

- Kyparabl XunHan KoATbIHHbIH, aAAbIHAG, OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTiHi3.

- ToK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAABIPBIN OpamaHpl3.

- AcnanTbl 60sAFaH LWallTapFa NaAaAaHFaHAQ, Ty3eTyre apHaAFaH
KbICTBIPFBILUTAPAA AK MaitAa BOAYbLI MYMKIH.

- Kypaa TOKKa KOCbIABIN TYPFaHAQ, OHbl OaFaAaycbi3 KarAbIpyFa
6oAManABI.

- ByA Kypanabl xkacaHAb! LWaLlKa KOAAGHYFa BOAMANABI.

- Kypanabl TeKkcepy yLiH HEMece OHbl XKeHAEY YLiH, oHbl Philips
SKIMLLIAIT BepreH KbI3MET OpTaAblFbiHa anapbibi3. Kypaaasl GiAiKci3
AAAMAAPFa KOHAETY, KOAAAHYLLbIFA ©Te KayinTi XarAal TyFbi3ybl
MYMKIH.

- Ty3eTKIWTiH NAACTUHACBIHBIH, KEPAMMKaABIK abblHbl 6ap. YakbIT eTe
KeAe ByA KepaMMKanbIK »KabblHbl TO3aAbI.
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DAeKTpoMarHmMTTiK epic (DMO)

Ocbi Philips Kypaabl DAeKTpMarHMTTIK epicke (M) bainaHbICTb
6apAbIK CTaHAApPTTapFa CoMKec KeaeAl. Erep ocbl Kypaaabl KOChIMLLI
BepiAreH HyCKayAaFblaal YKbIMTbl KOAAGHFaH OOACE, OHAA OYA Kypaa,
OYriHri TaHAaFbl BEATIAI FBIABIMI 3€PTTEYAEP BOMbIHLLA, KOAAAHYFA Kayirnci3
DOABIM KEAEAI.

KoAaaHyFa AanbIHABIK

LLawbiHbI3AbI XKYY

Kim 6oACa A, XKbIATBIPAK SAEMI WALLThI KaKcbl kepeal. LLawbiHpi3Ab!
AYPbIC XKOAMEH Yy Ci3re OyA MaKcaTTa XETYre XKopAEMAECEA|.

30-60 cekyHa 60iibl ©3 LWALLIBIHBIZABI CyMeH TeriC CyAaHbI3.

AnakaHbIHbI3Fa 6ipa3 cycabbiH KyibiHbi3. OHbl KOAAApPbIHbI3Fa
KaFbIM, LWALLIbIHbI3AbIH, apacbiHA TEriCTEM eTin »KarFbiHbl3.

LawibiHbi3 6eH 6acbiHbI3Abl KalMEH YKaAaHbI3.
LawbiHbi3Abl yMaXkAan HeMece y3biH LaLLThl 6acbIHbI3AbIH, YCTiHE
YKMHaMaHbI3, ce6ebi OYA LALLBIHBI3AbIH, LIATACYbIHA DKEACAI.

BacbIHbI3AbI caycaKTapbiHbI3AbIH, YLIbIMEH YKaAaHbI3. ByA kaH
aiHaAbIMbIH GEACEHAIPEAT YKOHE ALl KYTUKYAAPbIH KYMCapTaAbl.

LatbiHbi3Abl 96A€H LIaMbIHbI3, Erep Ci3 LWaLLbIHbI3AbI HALLap
LUAMCaHbI3, OHAQ OAAP XKbIATbIpaManTbiH 6oAaabl. LLawbiHbi3
KOCBIMLLIA >KbIATbIp GOAY YLUiH, OAAPAbI CAAKbIH CYMEH LUaMbIM
XibepiHis.

LLlawbiHbI3AbI KenTipy

Cynep »yMcaK HITWIKEre XeTy YLUiH, Ci3AlIH LWallbIHbI3Ab! Ty3eTyre
AAMBIHARY ©Ti MaHbI3Abl. KocinTik Tamalla askTay YLiH, LUallblHbI3AbI
ThIAHAKTB! TYPAE LAl KEMTIPriluneH KenTipiHi3.

LLlawbIHbI3AbI XKybIN 6OAFaHHAH COH, LIALLBIHBI3AAFLI CYAbI
KOABIHbBI3OEH ChIFbIN TaCTaHbI3 A3, CYATiIMEH KypFaTbiHbI3. TapakneH
LIaLLbIHbI3AAFbI LIATACTapAbl TybipiHeH 6acTan yuibiHa AeMiH
TapaHbi3.
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ApT arbiHaH 6acTan, WallbIHbI3Abl KbICTbIPFbILUTApMEH BeAikTepre
BeAiHi3.

Op 6eAIKTI KenTipy YLUiH, OHbI LIALLTbI TY3€TETiH LeTKaMeH 6apAbIK,
Y3bIHAbIFbIH TapaHbi3. DeHAI LWaLITbIH, yiibiHA 6aFbITTall OTbIPbIN
6ipAeH KenTipiHis.

LLyrikeHiH 6api KenTipiAin 60AFaHHaH KeWiH, GeHAI CybIK YpAey
TOpTiBiHe KOMbIHbI3. ByA WaluTbiH, TyGipiH »KabyFa MyMKIHAIK Gepeai
)K9He Ci3AiH, LWaLlbIHbI3Abl OYPbIHFbIAAH A XAATbIpaTa TyCeAl.

Kenec: Philips Salon Pro waw kenmipriwmepiHge 6acka agemmeri watu
Kenmipriwumepre KaparaHga memeHipek Kenmipy memnepamypacel KoHe
Kywmipek aya arbiHbl 60Aagbl. Ocbl KOMOMHALMSAHBIH, APKACBIHGA OAAD
agemmeri waw Kenmipriumep CeKiAgi XKbIAGam Kenmipegi, araiga orap
OHbl XKYMCAK >KOAMEH XXacaungbl.

Kypaaabl KoApaHy

KypaA TOKKa KOCbIAbIM TypFaH Ke3AE, OHbl KaAaFaAQyCbl3 KaAAbIPMaHbI3.

Kbi3bin KeAe aTKaH HEMece Kbi3FaH acnanTbl TEK KaHa bICTbIKKA
Te3iMAi TEpMOCTOIMKaAbl HeTke KotoFa 6oAaAbI.

LawbiHbI3AbI TY3ETY

LLlaw Ty3eTKiw — ByA KyaTTbl Kypaa, OHbl abaiiaan naraaraHa Giny Kepek.

KaHLua aereHMeH Ty3eTKill KoCIMTiK WallTapasAblK

KOHAbIPFbIAAPBIHAAFbIAGM TeMMepaTypara AEMiH Kbi3a aAaTbIHAbIKTaH,

WaLLThl 3aKbIMAAM aAMAC YLUIH OHbI XKUi NaiaaraHbanAbI.

] Erep ci3 walu Ty3eTKilWTi AypbiC KOAAAHGACAHbI3, Ci3 LIALLBIHbI3AbI
KYWMAIpIN Hemece TiMTi JXaHAbIPbIM Ta XibepyiHi3 MyMKiH.

LLlaHbILWKbIHBI KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

Kocy/aibipy aibIpbin KOCKbIWTbI oNn (KOC.) XaFAaiblHa OPHATbIHbI3.
KoCbIAABI AETEH »KapbIK YKaHaAbl.

KypaAAbl KbI3AbIPbIM aAbIHbI3.
KbicTbipFbiTap Te3 Kbidaabl. Onap naiaanaHyra 90 cekyHa apacbiHAd
AanblH BOAAAbI.
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LLlawbiHbI3Abl TapaHbI3, OA LUATACMAFaH XKaHE XYMCcaK GoAybl

Tuic. (Cyper 2)
TapakTblH KeMeriMeH LaliTapbiHbi3Abl DeAiKTepre/OypbiMAapFa BeAIH3.
Bip 6ypbiMFa Ken Lwall caaMaHp3.

Ecme cakmaHpi3: LLawmbi mebeciHen 6acman 6eaikmepre 66Ain, acmbiHFbl
6eAikmepgi aAgbIMeH my3emin, COGaH COH, JKOFApPFbl XKAFbIH My3eMKeH
gypeic.

Law 6ypbiMbiH 3-4 cM. eHAI eTin aAbIM, LWaLl Ty3eTKiL

TaKTallaAapAbIH, OPTaCblHA CaAbIM, YCTaFbILLITApAbl KaTTbl 6aBChIm,
6ip 6ipiHe KOCbIHbI3.

n Llaw TyseTKiWTi WallbIHbI3A2 5 CEKYHATaM WalTbIH, Ty6ipiHeH
6acTan ylibiHa A€MiH TOKTaMacTaH CbIpFbITbIM ©TiHi3, COHAQ
LIALLbIHBI3ABI KaTThl bICbITbIN XiGepmeiicis (Cypet 3).

Ocbl 6apbicTbl 20 ceKyHATaH COH, ©3iHi3 KaAaFaH HaTUXKere
YKETKEHLUE KalTaAaHbl3.

EJ Wawbinbiz cybichiH. LawbiHbi3 cybiMait Typbin oHbl TapayFa
60aMaiabl. Cebebi ByA Ci3AiH, XKacaraH LIaLL YATIHi3AI Gy3ybl MYMKIH.

KypaA MiHAETTI TypAe eLWipiAin, po3eTKaAaH CybIpblAybl THiC.

KypaAAb! bICTbIKKa TE3iMA| 6eTTe TOAbIFbIMEH CYbITbIHbI3.

KyparAbl ABIMKbIA WYyBepeKneH TasaAaHbi3.

Tok cbiMbiMeH KYPaAAbI aﬁHaAAblpbln OpaMaHbI3.

KypaA MiHAETTI TypAe eLLipiAin, po3eTKaAaH CybIpblAybl THC.

KypaAAb! bICTbIKKa Te3iMA| 6eTTe CybITbiM, CAKTAMTbIH Xepre
aAbIM KOMbIHbI3.

AcnanTbl cakTayFa JXMHAp aAAbIHAQ, TY3ETKILUTIH, MAACTUHACBIH
ycTarbiwneH Gipre 6ekiTKiwTi naaasaHbiHp3. (CypeT 4)
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KopluaraH alfHaAa

Kypaaabl ©3 KbI3METIH KOPCETIN TO3FaHHaH KeMiH, KYHACAIKTI i
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanAbl. OHbIH OpHbIHA OyA Kypaaabl
apHalbl XKMHAM aAaTbIH XKepre KaTa OHAEY MaKcaTblHa OTKI3IHI3.
CoHaa Ci3 KopLuaFaH aiHaAaHbl CakTayra CebiHi3Al

Turizecis (CypeT 5).

KeniAAiK >kaHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapaT Kepek GOACa, HEMECE Ci3Ae OMAAHABIPFaH MaceAe
6onca, Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KeAIHi3, Hemece e3iHi3AiH eAiHi3aeri Philips TyTbiHywbirap OpTanbiFbiHa
TenedOH LWaacaHbi3 60Aaabl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHME Xy3i GOMbIHLLIA
6epineTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae
TyTbiHywwbiAap KaMKopAblK OpTanbiFbl 3KOK OOAFaH »KaFAanAa ©3iHI3AIH
xeprinikTi Philips aAnaepiHe apbisaaHbiHbI3 Hemece Philips'Tin Yiire
apHaAFaH KypaAAap Kbi3MeT AerapTameHTi xaHe XKeke Kamkop BV
6eniMiHe apbi3AaHBIHbI3.

XKui KoMbIAaTbIH cypaKTap

ATanFaH Tapay Wall Ty3eril TypaAbl XayanTap MeH Kebipek bepireTiH
CyPaKTapAbl KaMTuAbI. Erep ci3aiH cyparbiHbisFa xayan Tabbliamaca, e3
EAIHI3AIH CaTbIM aAYLIbIAGPbIH KOAAQY OPTaAbIFbiHa HEMECE YKaKblH
apaaarbl Philips cepsuc opTaAbiFbiHa ©TIHIL BIAAIPIHI3.

x
o
>
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Cypak Kayan

Kypan HenalkTeH  KopeKTeHy »eAiciHAe Hemece po3eTKa eAiCiHAE

HKYMbIC aKayLbIAbIK 6OAYbI MyMKIH. KopeKkTeHy

»Kacamanapl? MEAICIHIH, AYPbIC EKEHAIMH TeKCepiHi3. Erep »eai
eHAI BOACa, po3eTKa »eAiciH oHbl backa acnanka
KOCbIM TEKCEPIHI3.
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Cypak >Kayan

MYMKIH, XeAIHIH 6aybl 3aKkbiMAaAFaH. KeAiHiH baybi
3aKbIMAAAFAH XaFAMAR OHbl aybICTbIPY KaXeT.
ACNanTblH ICKe KOChIAYbIHbIH Kayinci3AiriH
KamTamachi3 eTy yiwiH 6ayabl Philips cayaa
MekemeAepiHAg, Philips asTopusaeAreH cepauc
OPTaAbIFbIHAQ HEMECE COFaH CalKec
MaMaHAGHABIPbIAFaH €CIMHAMEAI CepBIC
OPTaAbIFbIHAA AYbICTbIPbIHbI3.



lzanga

Naujajame , Philips SalonStraight Essential yra viskas, ko reikia, kad ilgai
|s|||<tu norimi tiesinimo rezultatai. Keraminés dangos znyplés uztikrina ypac
minksta slydima plaukais, o tai leidzia, esant aukstai temperatUrai, greitai,
nekenkiant plaukams, modeliuoti Sukuosena.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

@ Keramine danga dengtos #nyplés
® Paprasta fiksavimo sistema
®
(D)

Susukamasis laidas
Jlungimo / i§jungimo mygtukas su indikatoriaus lempute

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa

atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo vandens. Nesinaudokite juo prie ar vir$
vandens, esancio voniose, kriauklése, prausyklose ir tt. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo i§junkite
ji i§ maitinimo tinklo, nes vanduo kelia grésme net kai prietaisas
i§jungtas.

- Siekiant papildomo saugumo, elektros grandinéje, tiekiancioje elektry |
vonios kambarj, patariame jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
RCD nominali darbiné srove negali virSyti 30 mA. Pasikonsultuokite su
jrengianciu asmeniu.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
budingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.
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- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

- Tiesinimo Znyplés ir 3alia esancios plastikinés dalys naudojant jkaista!
Saugokite, kad jos neprisiliesty prie odos.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo karsciui neatspariy pavirsiy, jkaitusio
prietaiso jokiu bidu neuzdenkite (pvz, ranksluosciu arba drabuziu).

- Tiesinimo znyples laikykite Svarias, nuvalykite nuo jy dulkes, purva,
gaminius, skirtus modeliuoti, tokius kaip putas, laka ir Zele. Niekada
nenaudokite prietaiso kartu su modeliuoti skirtais gaminiais.

- Prietaisa naudokite tik sausiems arba sudrékintiems plaukams.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo degiy medziagy.

- Baige naudotis, batinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

- Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Naudojant prietaisg dazytiems plaukams tiesinti, tiesinimo Znyplés gali
iSsitepti.

- Niekada nepalikite prietaiso be prieziUros, kai jis jungtas | maitinimo
tinkla.

- Netiesinkite dirbtiniy plauky.

- Norédami prietaisa patikrinti arba pataisyti, kreipkités | jgaliotajj
,Philips techninés priezitiros centra. Dél nekvalifikuoto taisymo
prietaisas gali bUti pavojingas naudotojui.

- Znyplés padengtos keramika. Tokia danga po truput] dévisi. Tai
nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jis
yra saugus naudoti.

Paruosimas naudoti

Plauky plovimas

Visi nori zvilgandiy ir graziy plauky. Tai pasieksite reguliariai ir tinkamai
plaudami plaukus.

Kruopsciai drékinkite plaukus 30—60 sekundziy.
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| delng jpilkite truputj Sampino. IStrinkite Samping tarp delny ir
vienodai paskirstykite ant plauky.

Svelniai masazuokite plaukus ir galvos oda, Jei $iurksciai kelsite
plaukus ar kelsite ilgus plaukus ant virSugalvio, galite juos suvelti.

Galvos oda masazuokite pirsty galiukais. Tai pagerins kraujo apytaka
ir sustiprins plauky Saknis.

Kruopsciai iSskalaukite plaukus, nes blogai iSskalauti plaukai tampa
Siurkstus. Baikite skalauti Saltu vandeniu, tai suteiks plaukams
Zvilgesio.

Plauky dziovinimas

Norint, kad plaukai bity ypac velnds, labai svarbu paruosti juos tiesinimui.
Plauky dZiovintuvu tinkamai i¥dZiovinkite plaukus, kad jie tapty minksti.

B strinke, rankomis iSspauskite iS plauky likusj vandenj ir nusausinkite
juos ranksluosciu. Sukomis Svelniai iSSukuokite plaukus nuo Sakny
iki galiuky.

Spaustukais suskirstykite plaukus j sruogas. Pradékite nuo pakausio.

ISdZiovinkite kiekvieng sruoga, braukdami tiesinanciu Sepeciu nuo
Sakny iki galiuky. Sepetj sekite dziovintuvu su antgaliu, nukreiptu j
plauky galiukus.

ISdZioving kiekviena sruoga, Sukuosenai uzbaigti dziovintuve
nustatykite Salto oro padétj.Tai uzveria plauky Sakny poras ir
plaukai dar labiau blizga.

Patarimas: ,,Philips Salon Pro* plauky dZiovintuvo dZiovinimo temperatiira yra
Zemesné, o oro srautas stipresnis nei jprasty plauky dZiovintuvy. Dél Sio
derinio galite iSdZiovinti plaukus taip pat greitai, kaip ir jprastu plauky
dZiovintuvu, bet dar Svelnesniu bidu.

Prietaiso naudojimas

Niekada nepalikite prietaiso be priezitiros, kai jis jjungtas | maitinimo
tinkla.
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Kai prietaisas kaista arba yra karstas, visada dékite jj ant karsciui
atsparaus pavirsiaus.

Plauky tiesinimas

Tiesinimo jtaisas yra galingas modeliavimo jrankis, todél turi bati

naudojamas ripestingai. Kadangi, kaip ir visi plauky tiesinimo [taisali, Sis

prietaisas veikdamas labai jkaista, nenaudokite jo daznai, kad

nepazeistumete plauky.

D Jei plauky tiesinimo jtaisa naudojate netinkamai, galite perkaitinti
plaukus ir netgi juos sudeginti.Visada vadovaukités zemiau pateiktais
veiksmais:

Kistuka jkiskite  sieninj el. lizda.

ljungimo / iSjungimo jungiklj nustatykite j ,,jjungta® padétj.
Pradeda 3viesti raudona jjungimo lemputé.

Leiskite prietaisui jkaisti.
Znyplés |kaista greitai, jas galima naudoti po 90 sekundziy.

Sukomis ar $epediu isSukuokite plaukus, kad jie tapty $velnis ir

. nesusivelg. (Pav.2)

Sukomis suskirstykite plaukus | sruogas. | viena sruoga nesuimkite per daug
plauky.

Pastaba: Patogiausia bty atskirti pakausio plaukus ir pradéti juos tiesinti nuo
apacios. Po to galite tiesinti plaukus virSugalvyje.

Paimkite apie 3—4 cm plogio sruoga. |dékite ja tarp tiesinimo Znypliy
ir tvirtai suspauskite prietaiso rankenas.

A Kelias sekundes plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn, nuo $akny
iki plauky galiuky; nesustokite, kad neperkaitintuméte (Pav. 3).

Si procesa kartokite po 20 sekundziy, kol pasieksite norima
rezultata.

[l Leiskite plaukams atvésti. Niekada nesukuokite plauky Sukomis ar
Sepediu, jei jie néra atvésg, nes galite sugadinti ka tik padaryta
Sukuosena.



54 LIETUVISKAI

Isitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas, o laidas iStrauktas i$ elektros
tinklo.

Palikite prietaisa ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kad jis atvésty.

Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Maitinimo laido nevyniokite aplink prietaisa.

EN Jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, o laidas istrauktas i$ elektros
tinklo.

Pries padédami prietaisa saugoti, palikite jj atvésti ant karsiui
atsparaus pavirsiaus.

Pries padédami prietaisa saugoti, lengva uzrakto sistema tarpusavyje
uzfiksuokite tiesinimo znyples. (Pav.4)

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis,
o nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 5).

Garantija ir techniné priezitira
Jei jums reikia informacijos arba kyla problemy, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips" pardavéja arba ,,Philips" buitinés technikos
priezitiros skyriy.

Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje pateikiami daZniausiai apie tiesinimo jtaisa uzduodami
klausimai. Jei negalite rasti atsakymo | dominantj klausima, kreipkités |
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artimiausia savo Salies ,,Philips” techninés priezitros centrg arba | ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra.
Bendrasis aprasas:

Klausimas Atsakymas

Kodeél Tikriausiai néra elektros srovés arba neveikia
prietaisas neveikia? elektros lizdas. Patikrinkite, ar maitinimo
Saltinis veikia. Jeigu veikia, | elektros lizda jjunkite
kit prietaisa, kad patikrintuméte, ar elektros
lizdas nesugedes.

Tikriausiai pazeistas maitinimo laidas. Jei pazeistas
maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis
techninés priezilros centras arba panasios
kvalifikacijos specialistai.



Jaunajam Philips SalonStraight Essential ir visas Tpasibas, kas nepieciesamas,
lai ieglitu noturigus taisnus matus, tiesi ka JUs to vélaties. Keramiska
parklajuma platnes nodrosina Tpasi-vieglu slidésanu cauri matiem, laujot
Jums frizét izmantojot augstas temperatdras atri un rapigi.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Keramiskas platnes

0
® Easy-lock sistéma
1C}
(D)

Grozams vads
leslégsanas/izslégsanas slédzis ar indikatora gaisminu

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu , un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.
Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojats
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina autorizéta Philips servisa
centry, lai izvairitos no bistamam situacijam

- Sargiet ierici no Gdens! Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném un
citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla, jo Udens klatbltne var
bUt bistama, pat ja ierice ir izslégta.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD).RCD ir
jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem trauc&jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.
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- Taisno$anas platnes un tam blakus esosas ierices plastmasas detalas
izmantosanas laika klUst karstas. zvairieties no tiesa kontakta ar adu.

- Nenovietojiet ierici blakus karstuma nenoturigam virsmam un nekad
neapsedziet ierici (pieméram, ar dvieli vai draninu), tai esot karstai.

- Uzmaniet, lai taisno3anas platnes batu tiras un uz tam nebtu putek]j,
netirumi un tadi matu kop3anas lidzekli ka putas, lakas un Zelejas.
Nekad nelietojiet ierici kombinacija ar matu kopsanas lidzekliem.

- leveidojiet tikai sausus vai mitrus matus.

- Turiet ierici prom no uzliesmojosiem priekSmetiem.

- Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

- Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, fidz ta atdziest.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Jaarierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var notraipities.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta
elektrotiklam.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- lerices parbaudi vai remontu vienmér veiciet tikai autorizéta Philips
servisa centra. NekvalificEtas personas veikts remonts ir bistams
ierices lietotajam.

- Platném ir keramisks parklajums. Parklajums I&énam nolietojas laika
gaita, bet tas neietekmé ierices veiktspéju.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir droSi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietoSanai

Matu mazgasana

lkviens vélas spidigus un skaistus matus. Tadus var ieglt, regulari pareizi
mazgajot matus.

30-60 sekundes, pilniba saslapiniet Jisu matus.
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lelejiet plauksta Sampiinu.Vienmérigi ieziediet abas plaukstas un péc
tam matus.

Maigi masejiet matus un galvas adu. Nejauciet matus un neceliet
augsup garus matus , lai tie nesaveltos.

Masgjiet galvas adu ar pirkstu galiem.Tadgjadi tiek veicinata
asinsrite un saudzeta matu kutikula.

Ripigi izskalojiet matus, jo slikti izskaloti mati var izskatities
nespodri. Lai iegiitu papildu spidumu, pabeidziet skalosanu auksta
udent.

Matu zaveésana

Lai mati bdtu Tpasi gludi, ir loti svarigi sagatavot matus iztaisnoSanai. Kartigi
izzavéjiet matus ar matu zavétaju, lai nodrosinatu profesionalu un gludu
gala rezultatu.

[El P&c mazgasanas ar rokam izspiediet no matiem lieko Gideni un péc
tam izsusiniet dviell. Ar kemmi saudzigi izkemmegjiet tos visa garuma,
no sakném lidz matu galiem.

Sadaliet matus Skipsnas izmantojot saspraudes. Saciet ar aizmuguri.

Lai izzavetu katru skipsnu, velciet iztaisnotaja suku lejup lidz matu
galiem, aiz tas virzot matu zavésanas fenu, kura uzgalis paversts pret
matu galiem.

Kad esat pabeigusi zavét visas Skipsnas, uzstadiet matu 7avetaju
VEsaja reZima, lai veiktu beigu nostiprinasanu.Tas nolidzinas skipsnas
un pieskirs matiem spidumu.

Padoms. Philips Salon Pro matu Zavesanas feniem ir zemaka ZaveSanas
temperatiira un spécigaka gaisa plisma neka parastajiem feniem. Pateicoties
Sai kombinacijai, mati tiek izZaveti tikpat atri ka ar parastajiem matu
Zavesanas feniem, tacu saudzigak.

lerices lietosana

Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta pievienota
elektrotiklam.
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Vienmer novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas, kad ta uzkarst
un kad ir karsta.

Matu iztaisnosana

Matu iztaisnotdjs ir efektiva matu ieveidosanas ierice, kas vienmér

jaizmanto uzmanigi. Tapat ka citus matu iztaisnotajus, kas sasniedz augstu

temperatdiry, ari $o ierici nedrikst lietot bieZi, lai nebojatu matus.

D Ja)us matu iztaisnotaju izmantosiet nepareizi, iesp&jams parkarsét
vai pat sadedzinat matus.Vienmér ieverojiet sekojosus solus:

lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Uzstadiet ieslegsanas/izslegSanas sledzi uz ‘on’.
ledegas barosanas gaismina.

Laujiet iericei uzkarst.
Platnes uzkarst atri un bds gatavas lietosanai 90 sekunzu laika.

Izkemméjiet vai izsukajiet matus, lai tie butu gludi. (Zim.2)
Ar kemmi sadaliet matus Skipsnas.Viena skipsna nesanemiet parak daudz
matu.

Piezime: Labak vispirms saspraust matus galvas augSdala un sakt iztaisnot
galvas apaksdalas matus. Péc tam iztaisnojiet matus galvas augsdala.

Sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 3-4cm. levietojiet to starp
matu iztaisnosanas platném un stingri saspiediet ierices rokturus.

A Lai matus neparkarsétu, dazas sekundes neapstajoties velciet matu
iztaisnotaju lejup pa matiem no sakném uz matu galiem (Zim. 3).

Péc 20 sekundém atkartojiet So darbibu, lidz ir sasniegts velamais
izskats.

Bl Vienmér |aujiet matiem atdzist. Nekemm@jiet matus, pirms tie nav
atdzisusi, jo tadejadi tikko izveidotais matu sakartojums tiks izjaukts.

Tirisana

[N Parliecinieties, ka ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.

Laujiet iericei pilnigi atdzist uz karstumizturigas virsmas.
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Notiriet ierici ar mitru dranu.

Uzglabasana

Nekad netiniet ierices elektribas vadu ap ierici.

[EN Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla.

Pirms noliekat ierici glabasana, laujiet tai atdzist uz karstumizturigas
virsmas.

Pirms ierices novietoSanas glabasana sasledziet kopa matu
iztaisnotaja platnes ar easy-lock aizslegu. (Zim.4)

Vides aizsardziba

- Pécierices kalpoSanas ilguma beigam neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savakSanas punkta parstradei.
Sadi jUs palidzésiet saudzét apkartéjo vidi (Zim. 5).

Garantija un apkalpoSana

Ja nepieciesama palidziba vai informacija, Itdzu, izmantojiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu
centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jusu
valst nav Philips Pakalpojumu centra, I0dziet palidzibu Philips precu
tirgotajiem vai Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas
pakalpojumu dienestam.

Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala apskatiti biezak uzdotie jautajumi par matu iztaisnotaju. Ja Js
nevarat atrast atbildi uz savu jautajumu, kontaktéjieties ar tuvako Philips
servisa centru vai Philips klientu apripes centru sava valst.

Galvenais:
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Jautajums Atbilde

Kapéc lespéjams, ir traucéta elektribas padeve vai

ierice nestrada!  bojata kontaktligzda. Parbaudiet, vai notiek
elektribas padeve. Ja ta nav traucéta, ievietojiet
kontaktligzda citas ierices kontaktdaksuy, lai parbaudrtu,
vai kontaktligzda darbojas.

lesp&jams, ir bojats ierices elektribas vads . Lai
izvairitos no bistamam situacijam, bojats elektribas
vads janomaina Philips pilnvarota Philips servisa
centra vai ta nomaina jauztic lidzigi kvalificétiem
specialistiem.



Wprowadzenie

Nowa prostownica Philips SalonStraight Essential jest wyposazona we
wszystko, co potrzebne, aby uzyskac trwaty efekt Wyprostowanych
wiosdw. Plytki pokryte warstwa materiatu ceramicznego zapewniaja
gfadkie przesuwanie wzdtuz wioséw, co umozliwia szybkie i delikatne
modelowanie fryzur w wysokiej temperaturze.

Opis ogolny (rys. 1)

Phyty pokryte powfoka ceramiczna

System Easy-lock

Obrotowe pofaczenie przewodu sieciowego
©® Wylacznik ze wskaznikiem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysz%oso
Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.

- Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jesli uszkodzone sa: wtyczka, przewdd sieciowy lub samo
urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczehstwa oddaj uszkodzony przewdd sieciowy
do wymiany do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody. Nie uzywaj go w poblizu wody
ani nad woda, np. nad wanna, umywalka, zZlewem itp. Jesli uzywasz
suszarki w fazience, po zakohczeniu suszenia wiosdw wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecno$¢ wody stanowi
zagrozenie, nawet wtedy, gdy suszarka jest wyfaczona.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nie przekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sig¢ w tej
sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

o]wl>)
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Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Phytki prostujace i czesci plastikowe znajdujace sig przy ptytkach
podczas uzywania nagrzewaja sie. Uwazaj, zeby nie dotkna¢ nimi skory.
Trzymaj urzadzenie z dala od powierzchni nieodpornych na wysokie
temperatury i nigdy nie przykrywaj urzadzenia (np. recznikiem lub
odziezg), gdy jest ono gorace.

Czys¢ ptatki prostujace z kurzu, brudu oraz $rodkdw do ukfadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Podczas korzystania z urzadzenia nie
uzywaj jednoczesnie tego typu srodkdw.

Uzywaj urzadzenia tylko do wiosdw suchych lub lekko wilgotnych.
Trzymaj urzadzenie z dala od tatwopalnych przedmiotdw.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych, ptytki
prostujace moga si¢ zabarwic.

Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektryczne;.

Nie stosuj urzadzenia na sztucznych wiosach.

W sprawie przegladu lub naprawy urzadzenia, zawsze zglaszaj sie do
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Philips. Naprawy przez
osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

Phytki sa pokryte powtoka ceramiczna. Powtoka ta zuzywa sie z
uptywem czasu, ale nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. Jesli uzytkownik odpowiednio si¢ z nim obchodzi i
uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie
jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe
dostepne na dzien dzisiejszy.

Przygotowanie do uzycia

Mycie wlosow

Kazdy chciatby miec btyszczace, piekne wiosy. Odpowiedni sposéb mycia
wioséw pomaga w uzyskaniu takiego efektu.

Mocz dokfadnie wtosy przez 30-60 sekund.

Nalej na dion niewielka ilo$¢ szamponu. Rozprowadz go miedzy
obiema dtonmi i rbwnomiernie pokryj nim powierzchnie wtoséw.

Masuj delikatnie wtosy i skore gtowy. Nie wykonuj gwattownych,
szarpiacych ruchow, gdyz wiosy moga sig splatac.

Masuj skore gtowy opuszkami palcow.Wplywa to na pobudzenie
krazenia krwi i jest bardziej delikatnym traktowaniem cebulek
wiosowych.

Wyptucz doktadnie wtosy, gdyz niedokiadne ich optukanie moze by¢
przyczyna ich matowego wygladu. Zakoncz mycie zimnym
ptukaniem, ktére nada wiosom potysk.

Suszenie wlosow

W celu uzyskania idealnie gtadkich wiosdw wazne jest odpowiednie
przygotowanie ich do prostowania. Wysusz wtosy we wiasciwy sposéb
suszarka, co przyczyni sie do profesjonalnego, gtadkiego wykonczenia.

Po umyciu wyciénij dtorimi nadmiar wody z wtoséw, a nastepnie
wysusz je recznikiem. Korzystajac z grzebienia, delikatnie rozczesz
witosy w kierunku od cebulek do koncowek.

Podziel wtosy na pasma, uzywajac spinek. Zacznij od tytu.



POLSKI 65

Aby wysuszy¢ kazde pasmo, pociagnij prostujaca szczotka wzdtuz
wioséw w dot, prowadzac ja za suszarka, ktorej dysza bedzie
skierowana w strone koncowek wtosow.

Po zakonczeniu suszenia kazdego pasma ustaw suszarke na prace
na zimno, aby przeprowadzi¢ koncowy etap suszenia. Spowoduje to
zamkniecie fusek wtosow, co w efekcie nada im potysk.

Wskazowka:W poréwnaniu z tradycyjnymi suszarkami suszarki Philips Salon
Pro charakteryzujq sie nizszq temperaturq suszenia oraz silniejszym
przeplywem powietrza. Dzieki takim witasnie parametrom suszq one wlosy w
tym samym czasie, co suszarki tradycyjne, ale czyniq to w sposéb o wiele
bardziej delikatny.

Zasady uzywania

Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektrycznej.

Zawsze umieszczaj nagrzewajace sie lub gorace urzadzenie na
powierzchni, ktora jest odporna na wysokie temperatury.

Prostowanie wtosow

Poniewaz prostownice naleza do urzadzen o duzej mocy do stylizacji

wiosdw, dlatego tez nalezy postugiwac sie nimi ostroznie. Urzadzenia tego,

podobnie jak wszystkich prostownic do zastosowan profesjonalnych

osiagajacych wysokie temperatury, nie powinno uzywac sie czesto, gdyz

mogtoby to spowodowacé uszkodzenie wiosdw.

D Jesli bedziesz korzystac z urzadzenia nieprawidtowo, mozesz
przegrzac lub nawet spali¢ wlosy. Zawsze przestrzegaj ponizszych
zalecen.

Wit6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Ustaw wytacznik w pozyciji ,,on”.
Zadwieci sie wskaznik zasilania.

Poczekaj, az urzadzenie si¢ nagrzeje.
Plytki rozgrzewaja sig szybko i sa gotowe do uzycia w ciagu 90 sekund.
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Uczesz lub wyszczotkuj wiosy, aby byty zupetnie gladkie. (rys.2)

Do podziatu witoséw na pasma uzywaj grzebienia. Nie skupiaj zbyt duzo

wioséw w jednym pasmie.

Uwaga: Nalezy najpierw oddzieli¢ wtosy z bokéw gtowy i rozprostowac wilosy

rosnqce nizej, a nastepnie rozprostowac wlosy z wyzszych partii glowy.

Chwy¢ pasmo o szerokosci okoto 3—4 cm. Umies¢ je pomiedzy
ptytkami prostujacymi i energicznie Sci$nij raczki urzadzenia ku
sobie.

I Przez kilka sekund przeciagaj prostownice wzdtuz wlosow ku
dotowi, od cebulek do koncowek wtoséw, bez zatrzymywania, aby
nie dopusci¢ do przegrzania wtosow (rys. 3).

Po 20 sekundach powtorz ten sam proces, az osiagniesz zadany
wyglad.

Bl Poczekaj, az whosy ochtodza sie. Nie czesz ani nie szczotkuj wiosow,
zanim si¢ zupetnie nie ostudza, zeby nie zburzy¢ utozonej przed
chwilg fryzury.

Czyszczenie

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Zaczekaj, az urzadzenie potozone na powierzchni odpornej na
dziatanie wysokich temperatur catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

Przechowywanie

Nigdy nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Przed schowaniem urzadzenia odtéz je na powierzchnie odporna
na dziafanie wysokich temperatur i zaczekaj, az catkowicie ostygnie.
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Uzyj systemu Easy Lock, aby zablokowac ptytki prostujace w
ztozonej pozycji. (rys.4)

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 5).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja si¢ odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania
na temat tej prostownicy. Jedli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje
pytanie, skontaktuj si¢ z najblizszym centrum serwisowym lub Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Opis ogdlny:
Pytanie Odpowiedz
Dlaczego By¢ moze wystapita awaria zasilania lub nie ma
urzadzenie nie  napiecia w gniazdku. Sprawdz, czy dziata zasilanie. Jesli
dziata? tak, sprawdz, czy gniazdko jest pod napieciem,

podtaczajac do niego inne urzadzenie.
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Pytanie Odpowiedz

By¢ moze uszkodzony jest przewdd zasilajacy
urzadzenia. Jesli przewdd zasilajacy ulegnie
uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Philips
lub przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach, co
pozwoli unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.
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Introducere

Noul SalonStraight Essential de la Philips va oferd tot ceea ce aveti nevoie
pentru a obtine rezultatele de duratd pe care le doriti cand va indreptati
parul. Placile cu invelis ceramic asigurd o alunecare ultralind prin par,
permitandu-va sa va coafati, rapid si in siguranta, folosind temperaturi
ridicate ale aparatului.

Descriere generala (fig. 1)

O Placi cu Tnvelis ceramic

® Sistem de blocare rapida
(C)
(D)

Cablu de alimentare cu articulatie
Comutator Pornit/Oprit cu led de control

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

pastra‘;l | pentru consultare ulterioard.

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicati pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul dacd
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu pentru a evita orice accident

- Feriti aparatul de apa. Nu 1l folositi 1angd sau deasupra apei din cazi,
chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti-I din prizd dupd
utilizare. Apa reprezinta un risc chiar si cand uscatorul de pdr este
oprit.

- Pentru o protectie suplimentard, vd sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteazd
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduala
maximd de 30 mA. Pentru consultantd apelati la instalator.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
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supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lon.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Placile de Indreptare si piesele din plastic aldturate ale acestui aparat
se vor Infierbanta in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea.

- Pastrati aparatul la distantd de suprafetele care nu sunt rezistente la
cdldurd si nu acoperiti aparatul (de ex.cu un prosop sau cu
imbracdaminte) atunci cand este fierbinte.

- Pastrati placile pentru indreptare curate si fard urme de praf, murdarie
si produse pentru coafare precum spumd, fixativ si gel. Nu utilizati n
acelasi timp aparatul si produse pentru coafare.

- Utilizati aparatul numai pe pdr uscat sau usor umed.

- Péstrati aparatul la distantd de materialele inflamabile.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupad utilizare.

- nainte de a depozita aparatul, asteptati si se riceasca.

- Nuinfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de indreptare se pot
pdta.

- Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la
priza.

- Nu utilizati aparatul pe par artificial.

- In cazul in care aparatul necesita examinare sau reparatii, acesta
trebuie returnat la un centru autorizat de Philips. Repararea aparatului
de cdtre o persoand necalificatd poate duce la provocarea unor
accidente foarte grave in timpul utilizarii.

- Placile au un invelis ceramic. Acest Tnvelis se uzeaza incet, de-a lungul
timpului. Acest lucru nu afecteazd performantele aparatului.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.
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Pregatirea pentru utilizare

Spalarea parului dvs.

Toatd lumea Tsi doreste par frumos si stralucitor. O rutind buna de spdlare
a parului poate ajuta la obtinerea acestuia.

Umeziti-va parul bine timp de 30-60 de secunde.

Turnati putin sampon in palma. intindeti-I intre palme si distribuiti-I
uniform pe par.

Masati usor parul si pielea capului. Nu frecati parul si nu trageti in
sus firele de par lung pentru ca se pot incurca.

Masati pielea capului cu varfurile degetelor. Acest lucru stimuleaza
circulatia capilara si imblanzeste cuticulele.

Clatiti parul din abundentd, pentru ca o clatire superficiala poate
avea ca rezultat un par lipsit de stralucire. La final clatiti parul cu
apa rece pentru un plus de stralucire.

Uscarea parului

Pentru a obtine rezultate optime este esentiald pregatirea prealabild a
parului Tnainte de indreptare. Uscati parul corespunzator, cu un uscdtor de
par, pentru a asigura rezultate optime, profesionale.

Dupa spilare, stoarceti usor cu mainile excesul de apa din par si
apoi uscati-l cu prosopul. Utilizati un pieptene pentru a descurca
usor parul de la radacini la varfuri.

Tmpirt;it;i parul in suvite cu ajutorul agrafelor. incepet;i din spate.

Pentru a usca fiecare suvit3, treceti o perie de-a lungul ei.Apoi
treceti peria si uscatorul de par cu duza indreptata spre varfurile
firelor de par.

Dupa ce ati terminat de uscat fiecare suvitd, setati uscatorul de par
la aer rece pentru un ultim jet de aer rece.Acesta inchide cuticulele
si adauga stralucire parului.
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Sugestie: Uscdtoarele de pdr Philips Salon Pro sunt dotate cu o temperaturd
mai micd pentru uscare si un flux de aer mai puternic decdt la uscdtoarele
obisnuite. Datoritd acestei combinatii, acestea usucd pdrul la fel de repede ca
uscdtoarele de pdr obisnuite dar intr-un mod mai bldnd.

Utilizarea aparatului

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat.

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata termorezistentd cand se
incalzeste si cand este fierbinte.

Indreptarea parului

Deoarece este similar aparatelor profesionale de indreptat parul care

ating temperaturi fnalte, nu utilizati frecvent aparatul pentru a evita

deteriorarea parului.

D Daca utilizati in mod incorect aparatul de indreptat parul, puteti
supraincalzi parul sau il puteti arde. Urmati intotdeauna etapele de
mai jos:

Introduceti stecherul in priza.

Setati comutatorul de pornire/oprire la pozitia ‘on’ (pornit).
Led-ul butonului se aprinde.

Lasati aparatul sa se incalzeasca.
Placile se ncdlzesc repede si vor putea fi utilizate in 90 de secunde.

Pieptanati sau periati parul pentru a fi moale si descalcit. (fig. 2)
Utilizati un pieptene pentru a imparti parul in suvite. Nu faceti suvite prea
groase.

Notd: Este mai bine sd strdngeti tot pdrul de deasupra si sd indreptati, pentru
inceput, pdrul de dedesubt. Apoi indreptati-l pe cel de deasupra.

Luati o suvitd cu o litime de aproximativ 3-4 cm. Pozitionati suvita
intre placile pentru indreptare si presati manerele aparatului cu
putere.
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A Glisati aparatul de indreptat parul pe lungimea parului, timp de
citeva secunde, de la radacind pana la varf, fira sa va opriti, pentru a
evita supraincalzirea (fig. 3).

Repetati procesul dupa 20 de secunde, pani la obtinerea aspectului
dorit.

Bl Lisati parul si se riceasci. Nu il pieptinati sau periati inainte de a
se raci pentru ca ati putea distruge coafura pe care tocmai ati
creat-o.

Curatarea

Asigurati-va cd aparatul este oprit si scos din priza.

Lasati aparatul si se raceasca in totalitate pe o suprafata rezistenta
la caldura.

Curitati aparatul cu o cirpa uscati.

Depozitarea
Nu nfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
Asigurati-va cd aparatul este oprit si scos din priza.

Lasati aparatul si se raceasca pe o suprafata rezistenta la caldura
nainte de a-l depozita.

Utilizati sistemul simplu de blocare pentru a bloca placile de
indreptare inainte de a depozita aparatul. (fig.4)

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurator (fig. 5).
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Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sd vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care.

Intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente Tntrebiri formulate in
legaturd cu aparatul de indreptat parul. Dacd nu puteti gasi raspunsul la

intrebarea dvs., contactati cel mai apropiat centru de service Philips sau

Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Informatii generale:

Intrebare Raspuns

De ce nu Este posibil sa existe o cadere de tensiune sau sa nu
functioneaza functioneze priza.Verificati dacd sursa de

aparatul? alimentare functioneaza. In caz afirmativ, conectati un

alt aparat in priza pentru a verifica dacd priza se afld
sub tensiune.

Probabil ci este deteriorat cablul de alimentare. In
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a se evita orice pericol.



Hosbilt Philips SalonStraight Essential ocHalleH Bcem HEOOXOAVMBIM AAA
MOAYHEHWs YCTOMUMBBIX PE3YABTATOB BbiNpAMAEHUA. LLinnupl ¢
KepamMryecKUM NOKPbITUEM FAAAKO CKOAB3AT MO BOAOCAM, UTO MO3BOASET
BbICTPO 1 BEPEXKHO CAEAATH MPUUYECKY MPU BBICOKOM TeMMepaType.

O6uiee onmcaHne (Puc. 1)

@ MAACTIHbI C KEPAMYECKUM MOKPLITVEM

G Cuicrema NpocTol GAOKUPOBKH

® LUHyp Ha wapHupe

©® TMepekaiouaTenb BKAIOUEHUA/BLIKAIOYEHMA C MHAMKATOPOM

BHumaHue

A0 Havana 3KCnAyaTaumm Nprbopa BH1UMAaTEALHO O3HaKOMbTECh C
HAaCTOALLMM PYKOBOACTBOM M COXPaHWUTE €ro AAS AdAbHENLIEro
MCMOAL30BaHMSA B KaYeCTBe CrPaBOYHOrO MaTepyana.

- [lepea noakaoueHrem nprbopa ybeanTech, 4TO yKasaHHOE Ha HEM
HOMVHAaAbHOE HampsHXKeHMe COOTBETCTBYET HaMPSIKEHMIO MECTHOM
3AEKTpOCETU.

- PeryaspHo nposepsiiTe cocTosHMe ceTeBoro WHypa. 3arpeLiaeTca

NOAb30BaTLCA MPUOOPOM, ECAM CETEBAA BMAKA, CETEBON LWHYP MAM

cam Npubop MOBPEXAEHbI.

B cAyvae noBpexkaeHNs ceTeBOro LUHypa, ero HeoBXoAMMO

3aMeHUTb. YTobbl 0becneunTs 6e30macHyio 3KCNAYaTaLmio Nprbopa,

3aMeHANTe LUHYP TOABKO B TOprosow opraHmsaumn Philips,
aBTOpM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips 1A B cepBrcHOM

LeHTPE C NePCOHAAOM aHaAOTMYHOM KBaAUBUKaLMM,

I136erarTe nonaaaHys BoAbl B Npubop! He noAb3yrTech 1M psaoM ¢

BaHHOW, 6acCeltHOM, PaKOBMHOW 1 T.A, BbiHBTE BMAKY LWHYPa NTaHKsA

nprbopa 13 pO3eTKM MNOCAE MCMOAB30BaHKA NPUOOPa B BaHHOM -

BAVM30CTb BOADI CBA3aHA C PUCKOM, A@XKE €CAU NMPUOOP BbIKAIOUEH.

Aa obecneveHra AOTIOAHUTEABHOM 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCH

YCTaHOBUTb OrpaHuiMTeAs ocTaTouHoro Toka (RCD),

NpeAHa3HaYeHHDbIN AAS SAEKTPOMUTaHWA BaHHOM

KOMHaTbl. HOMWHAABHBIM OCTaTOUHbBIN PabOUMI TOK HE AOAKEH
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npesbiwaTb 30 MA. [TocoBETYMTECH C SAEKTPUKOM, BBINOAHSIOLLVM
3AEKTPOMOHTax.

AaHHbI Nprbop He NpeaHasHayYeH AN MCMOAB30BaHMS AULAMM
(BKAIOYAS AETEI) C OrPaHNYEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEMbI UAW OFPaHMUYEHHBIMU MHTEAEKTYAABHBIMM BO3MOXHOCTAMM,
a TaKkKe AVLaMm C HEAOCTATOUHbBIM OMBITOM W 3HAHWAMM, KPOME
CAY4aeB KOHTPOAA MAM MHCTPYKTUPOBAHMA MO BOMPOCaM
MCMOAB30BaHWS NPUBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 3a WX
6e30macHoCTb.

He nosBoasiTe A€TAM MrpaTb C MPUOOPOM.

[pun paboTe Nprbopa NAACTUHBI MU MAACTUKOBbIE YacTh

nprbopa HarpesaloTcs! V3berariTe 1x KOHTaKTa C KOXeEN.

He noaHoCHTE YCTPOMCTBO K HETEPMOCTOMKMM MOBEPXHOCTAM. He
HaKpblBalTe ropsidee yCTPOMCTBO (HarpuMep, MOAOTEHLEM MAM
TPANKOW).

CheanTe, 4TOBbI BEINPAMUTEAL BBIA YNCTBIM, 1 HA HEM HE BbIAO MbIAM,
PsA3K, @ TaK >Ke CPEACTB MO YXOAY 32 BOAOCaMM - MyCCa, Crpest MAK
reast. 3anpeLlaeTcs UCMoAb30BaTb MPUOOP BMECTE CO CPEACTBAMM MO
YXOAY 33 BOAOCAMM.

[MoAb3yITECh MPUBOPOM AAS YKAQAKM CYXUX MAM Yy Tb BABKHBIX
BOAOC.

AepxurTe Nprbop B CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIMXCA
OObEKTOB.

[Nocae 3aBeplueHUs paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
IAEKTPOCETH.

[Mpexkae vem ybpaTb Nprbop, AalTe emy OCTbITb.

He obmaTbiBaiiTe ceTeBOM LUHYp BOKPYr npubopa.

['pV MCMOAB30BaHWM MPUBOPA AAA OKPALLIEHHBIX BOAOC, Ha MAACTMHAX
MOTYT MOABUTCS NATHa.

He ocTaBaalTe BKAIOUEHHBIN B CETb Nprbop 6e3 npucMoTpa.

He mcnoabsyrite Nprbop AAS MCKYCCTBEHHDBIX BOAOC.

AASi MPOBEPKM A peMOHTa Nprbopa Bceraa obpatlianTecs B
YMOAHOMOUEHHBIN cepBrcHbIl LeHTP Philips. BcaeacTare
HEKBaANPMLIMPOBAHHOIO PEMOHTA 3KCMAYaTaLuMa Nprubopa MoXeT
CTaTb YpE3BbIYANHO OMACHON AAS MOAL3OBATEAS.
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- T1AACTUHBI BEINPAMKUTEAR MMEIOT Kepamuyeckoe nokpbiThe. C
TEYEHWEM BPEMEHU KEPaMMYECKOE MOKPLITHE M3HALUMBAETCA. DTO He
BAUSIET Ha paboTy npubopa.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)

AanHoe ycTporicteo Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAapTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHEIM NoAaM (M), [py npasrAbHOM

00paLLieHNM COrAACHO MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAs, MPVMEHEHME YCTPOMCTBA De30MacHO B COOTBETCTBUM C
COBPEMEHHbIM HayUYHBIMU AAHHBIMM,

MoaroroBka npu6opa Kk pabore

MbITbE BOAOC

Kaxkaplit XOUeT, 4TObbI €ero BOAOCHI OblAV BAECTALLMMM U KPACKBBIMM.
AOBUTHCA 3TOrO NMOMOXET MPaBMAbHAS MPOLIEAYPA MbITbs BOAOC.

TwaTeAbHO YBAQXKHUTE BOAOCHI B TevyeHHe 30-60 cekyHA.

HanaeliTe Ha AapoHb WamnyHb. O6eMmu AaAOHAMU paBHOMEPHO
HaHecuTe ero Ha BOAOCHI.

Msrko mMaccupyiTe BOAOCHI M KOXY FroAoBbl. He B3bepolumBaiTe
BOAOChI U He B36MBalTE AAUHHbBIE MPSAAM BBEPX, MOCKOABKY 3TO
MOXXeT NPUBECTU K CMYTbIBAaHUIO BOAOC.

MaccupyiiTe NaAbLLaMK KOXY FOAOBbI. DTOT CMOCO6 CTUMYAUPYET
KpoBOOGpaLLLEHWUE U MOAE3EH AASl BOAOCSHbIX AYKOBMULL.

TwaTeAbHO MPOMOITE BOAOCHI, MHA4Y€ OHU MOTYT CTaTb TYCKAbIMM.
B 3aBeplLUeHUM OMOAOCHUTE BOAOCHI NMPOXAAAHOM BOAOM AAS
NMPUARHUS AOMIOAHUTEABHOTO BAeCKa.

Cylwika BoAoC

AN MOAYUEHUS OYEHb FAAAKON MPUYECKM YPE3BLIYAMHO BAXKHO
NOATOTOBWTL BOAOCHI K BbINPAMAEHWMIO. [1paBMABHO BbICYLUMTE BOAOC,
MCNOAL3Yst GeH, YTOObI rapaHTUPOBaTb NPOPECCHOHAABHOE BbINMOAHEHME
FAAAKOM MPUUECKM.
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[MocAe MbITbsi BOAOC, PyKaMu OTOXMUTE UX, HTOObI YAAAUTL BOAY, &
3aTeM BbITPUTE rOAOBY NoAoTeHLeM. OCTOpoXHO pacyelumnTe
BOAOCbI pac4eCKoM Mo BCer AAMHE.

PasaeAnTe BOAOCHI Ha NpAAU C MOMOLLBIO 3aKOAOK. HauyHuTe ¢
3aTblAKa.

BbiCyluMTe KaXKAYIO MPsAb, pacUéchiBas ee LETKON AAA
BbINPAMAEHUSA BOAOC MO BCE AAMHE. 3aTeM MpOCyLLMTe BOAOChI
GeHOM, HanpaBAAs HACAAKY deHa K KOHUYMKaM BOAOC.

Koraa Bce npsAM BbiCyLeHbl, ycTaHOBUTE deH B PEXKUM XOAOAHOTO
06AyBa. DTO CNOCOBCTBYET 3aKPbITUIO BOAOCSIHBIX AYKOBWL, U
COXPaHWUT BGAECK BaLLMX BOAOC.

Cosem. @enbi Philips Salon Pro cywam BoAocbl npu 6oaee HU3KON
memnepamype, B mo ke BpeMs €03gasasi 60Aee CHAbHbIA N0 CPABHEHMIO C
gbyrmmu peHamm nomok Bo3gyxa. baarogaps makomy coyemanuio oHu
CyLIam BOAOCbI MAK Ke BbiIcmpo, KaK 1 06blyHbIE peHbl, HO B 6oAee
LAgALLEM MENAOBOM pexXUME.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

3anpelaeTcs OCTaBAATb MOAKAIOUEHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.

O6s3aTeAbHO KAAAMTE PasorpeThblit AW HarpeBatoLLMACs NpUbop Ha
TEPMOCTOWMKYIO MOBEPXHOCTb.

BbInPHMAeHMe BOAOC

BbinpsiM1TEAb BOAOC — 3TO MOLLHbIN MHCTPYMEHT, KOTOPbIM HY>KHO

MOAB30BaTbCSA OCTOPOXKHO. [ TOCKOABKY BbIMPAMUTEAL Pa3orpeBaeTcsa A0

TaKoW »e TeMnepaTypbl, YTO U MPOGECCHOHAABHBIE MapUKMaxepcKme

YCTPOMCTBA, HE MOAB3YITEC MM YaCTO, HTOObI HE MOBPEAMTL BOAOCHI.

D HenpasuAbHOE UCMOAL3OBaHME BbIMPSMUTEAS MOXKET MPUBECTU K
neperpeBy MAU AQXKe K CKUraHUIo BoAoc. O6s13aTeAbHO CAeAyiTe
CAeAYIOLLLEH MHCTPYKLIMM:

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LUHypa B PO3€TKY DAEKTPOCETU.
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YcTaHOBUTE MEpeKAIOYaTEAb BKAIOUEHMSI/BBIKAIOYEHUS B
noAoeHue on (BKA.).
3aropuTcs MHAVKATOpP MUTaHMA,

Aaitte npubopy HarpeTbcs.
LLynubl HarpesaioTca 6bicTpo. OHM ByAyT roTOBbI K MCMOAL30OBAHMIO
yepe3 90 cekyHa.

Pacyelunte BoAOCHI pacHEcKOM UAM LLETKOM, YTOBBI pacmyTaTb UX U
caeAatb raaakmumu. (Puc. 2)

Pacuéckoin pasaeanTe BOAOCHI Ha Npsiak. He cobupaiite B 0AHY Npsiab

CAMLUKOM MHOFO BOAOC.

[Mpumeyanme. Ayudwe cobpamb BOAOCH HA MAKYLLKE, HAYAB C PACNPAMAEHHUS
BOAOC HUKHEN Yyacmu roAosbl. [Tocae smoro pacnpsmume BOoAOCH BepXHeH
4acmu roAoBbl.

BosbmuTe npsab BoAocC wmpuHoit 3-4 cM. [NomecTuTte €€ B Wmnup
U MAOTHO COXXMUTE PYKOSATKM Npubopa.

A MaaeHo nepemeluaiite NpUBOP Mo BCe AAMHE BOAOC OT KOPHEHt
AO KOHYMKOB B TeUeHMe HECKOAbKMX CeKyHA. He npekpaluaiite
ABMXeHMe, YToBbI He neperpesaTh BoAoch! (Puc. 3).

Yepes 20 cekyHA NMOBTOPUTE 3Ty MPOLIEAYPY, MOKa HE MOAyuMTE
TpebyeMblii pe3yAbTarT.

Bl Aaitte Boaocam ocTbiTh. He pacuécbiBaiiTe BOAOCHI pacH&ckoit MAM
L,ETKOM, MOKA OHU HE OCTbIHYT, YTOObI HE HapyLUMTb CO3AAHHYIO
YKAQAKY.

n |-|Pl46OP AOAXKEH ObITb BBIKAIOYEH M OTCOEAUHEH OT 3AEKTPOCETU.

MoAoxuTe Npubop ocTbiBaTb Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.

MpoTpuTe Npubop BAAXKHOM TKaHbIO.

He obmatbiBaiiTe ceTeBOM LWHYp BOKpYr npubopa.




80 PYCCKUM

n HPMGOP AOAXKEH ObITb BbIKAIOYEH U OTCOEAUHEH OT 3AEKTPOCEeTU.

Mpexxae yem y6paTb NpubOpP, MOAOXKAMUTE, MOKA OH MOAHOCTBIO He
OCTbIHET, MOAOXMB MPUGOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.

Mpexae yem ybpaTb NpubOp Ha XpaHeHWUe, COEAMHUTE BMECTE U
3apUKCUPYITE MAACTUHBI LUMMLLOB C MOMOLLBIO CUCTEMbI MPOCTOM
6A0KMpOBKM NAacTHH. (Puc. 4)

3almnTa OKpy>KaloLLLEen CPEADI

- [locre okOHYaHMSA CpOKa CAY>KObI He BblOpachiBaliTe NpMbOp BMecTe
¢ ObITOBBIMM OTX0AaMM. [ lepeaaiiTe ero B crelmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHENMLLEN YTUAM3ALIN. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alMTUTb
oKkpyxaioLyio cpeay (Puc. 5).

FapaHTHA U 06cAy>kuBaHue

AN OAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMW AV B CAyYae
BO3HVKHOBEHMS MPObAeM 3aianTe Ha Beb-caliT www.philips.ru nan
obpaTuTech B LleHTp noaaep»kun nokynateaer B Bawwelt ctpaHe (Homep
TeAedoHa LieHTpa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAv noAoBHbIN
LeHTp B Bawelt cTpaHe oTCyTCTBYET, 06paTuTeCch B Bally MecTHyio
TOoprosyio opraHmzaumio Philips nAn B 0TAEA MOAAEPXKKM MOKYNaTeAen
komnaHum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Yacto 3apaBaeMblie BOMNMPOCbI U OTBETbI HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPKUT HamMboAee YacTo 3aaaBaemble BOMPOChI M
OTBETHI O BbINPSAAMUTEAE BOAOC. ECAM OTBET Ha Balll BONPOC OTCYTCTBYET,
obpaTuTECh B LIEHTP MOAAEPMKKM MOKyMNaTeAel Ballel CTPaHbl.

Obuiee onumcarmne

Mouemy Bo3MOKHA HEWCMIPABHOCTb B CETU MUTAHWA MAU B
npnbop ceTeBoW po3eTke. [IpoBepsTE MCMPABHOCTL CETH
He paboTaeT! nuTaHms. ECAM ceTb ncnpasHa, MpoBepbTe CETEBYIO

PO3ETKY, MOAKAIOUMB K HE APYroW SAeKTpornpubop
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Bo3ModKHO, MOBpeXAEH ceTeBOM LHYp. B cayvae
MOBPEMXAEHUSA CETEBOTO LUHYPA, Er0 HEOBXOAMMO
3aMeHUTb. YTobbI 0becneunTs besonacHyio
3KCMAYaTaLMIo MPUBOPa, 3aMeHa AOAKHA
MPOW3BOAWTCA TOABKO B TOPrOBOM OpraHv3aLun
Philips, B aBTOp130BaHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE
Philips nAu B cepBrcHOM LieHTpe ¢ MepcoHarom
AHAAOTUYHOM KBaAMBMKALMN.
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Nova kulma Philips SalonStraight Essential Vam umozni vytvorit trvdce
hladké Ucesy, po ktorych ste vzdy tuzili. Platne s keramickou vrstvou
zabezpecia ultra hladké kizanie po vlasoch a umo?nia Vam tak pri vysoke]
teploty vytvdrat' Ucesy jednoduchym a ohladuplnym sp&sobom.

Opis zariadenia (Obr. 1)

@ Keramické platne

G Systém uzamykania Easy-lock
1C!

(D)

Gulovy otoc¢ny kib
Hlavny vypinac s diédou LED

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na poutzitie a

uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na

zariadeni a napdtie v sieti je rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kdbla. Ak je adaptér, kdbel alebo
samotné zariadenie poskodené, nepouZivajte ho.

- Ak je poskodeny sietovy kabel, smie ho vymenit' jedine personal
spolo¢nosti Philips, servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpenym
situdcidm

- Toto zariadenie nesmie prist do styku s vodou. Nepouzivajte ho v
blizkosti alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze, a pod. Ked
zariadenie pouzivate v kiipelni, po pouzitf ho odpojte zo siete. Blizkost
vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

odpordcame nainstalovat’ pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym priddom neprekracujicim droveri 30 mA. Pri jeho instaldcii
poziadajte o pomoc odbornika.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vritane det), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom
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alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Vyrovndvacie platne a okolité plastové diely tohto zariadenia sa pocas
pouzivania zahreju. Zabrante kontaktu s pokoZkou.

- Zariadenie neddvajte na povrchy, ktoré nie st teplovzdorné a, kym je
hortce, nikdy ho nezakryvajte (napr. uterdkom alebo oblecenim).

- Vyrovndvacie platne udrzujte Cisté, bez prachu, necistot a zvyskov
prostriedkov na Upravu Ucesov, ako st tuzidlo alebo gél na vlasy. Ak
pouzivate zariadenie na vyrovndvanie viasov, nesmiete stcasne pouzit
prostriedky na Upravu Ucesov.

- Zariadenie pouzite len na Upravu suchych alebo navihcenych vlasov.

- Zariadenie sa nesmie odkladat' do blizkosti horfavych predmetov.

- Po pouritl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.

- Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, vyrovnavacie
platne sa mozu zneistit.

- Pokial je zariadenie pripojené do siete, nesmiete ho nikdy nechat' bez
dozoru.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vilasov.

- Reviziu alebo opravu zariadenia smie vykonat jedine persondl
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre uzivatela znamenat' velké
nebezpecenstvo.

- Platne st potiahnuté keramickou vrstvou. Tdto vrstva sa ¢asom
opotrebuje. To viak nijako neovplyvni funkciu zariadenia.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat sprévne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouZitie
bezpecné podla vietkych v sticasnosti znamych vedeckych poznatkov.
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Priprava na pouzitie

Umyvanie vlasov

Kazdy chce mat' ziarivé a nddherné viasy. Spravny spdsob ich umyvania
tomu mébZe napomoct.

Dékladne namocte vlasy na 30 az 60 sekind.

Na dlafi naneste trochu $ampénu. Rozotrite ho medzi dlafiami a
rovnomerne ho naneste do vlasov.

Jemne masirujte vlasy a pokozku hlavy.Vlasy nestrapat'te a dlhé
vlasy neprikladajte k hlave, lebo by ste ich mohli pochlpit’.

Pokozku masirujte Spickami prstov. Podnecuje to cirkulaciu krvi a je
to jemnejsie ku pokozke hlavy.

Vlasy riadne oplachnite, pretoze nedostatocné oplachnutie moze
sposobit, ze vlasy budu matné. Oplachovanie skondite studenou
vodou, aby sa vlasy este viac rozziarili.

Susenie vlasov

Aby ste vlasy vyrovnali co najdokonalejSie, musfte ich na vyrovnavanie
pripravit.Vlasy riadne osuste pomocou fénu, aby ste zaistili ich
profesiondlnu a jemnu Upravu.

Po umyti najskér spomedzi vlasov vytlacte prebytocnd vodu
pomocou dlani a potom ich osuste uterakom. Nasledne ich
hrebefiom rozceste od korienkov az ku koncekom.

Pomocou sponiek rozdelte vlasy do pramenov. Zacnite pritom
odzadu.

Kazdy pramefi osuste tak, Ze ho po celej dizke prejdete
vyrovnavacou kefou a hned’ za nou postupuijte s fénom, ktorého
hubica smeruje ku konéekom vlasov.

Po vysuseni vsetkych pramenov, vzhl'ad vlasov fixujte pridom
studeného vzduchu.Ten uzavrie pory a vlasom doda lesk.
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Tip Fény Philips Salon Pro vyuZivaju na susenie vlasov niZsiu teplotu a silnejsi
prud vzduchu ako bezZné fény.Vdaka tejto kombindcii dokdzu vlasy ususit’
rovnako rychlo ako bezné fény, a pritom jemnejsie.

Pouzitie zariadenia

Kym je zariadenie zapojené do siete, nenechavajte ho bez dozoru.

Ked' sa zariadenie zohrieva alebo je hortce, vzdy ho odkladajte na
teplovzdornu podlozku.

Vyrovnavanie vlasov

Kulmy na vyrovndvanie vlasov su velmi Ucinné a preto pri ich pouzivanf

treba ddvat' pozor. Rovnako, ako v pripade ostatnych kuliem na

vyrovndvanie vlasov, kvoli vysokej pracovnej teplote Vdm neodporicame

kulmu pouzivat' velmi casto, aby ste predisli poskodeniu vlasov.

D Ak kulmu na vyrovnavanie vlasov pouZivate nespravne, méze dojst’
k prehriatiu Vasich vlasov alebo dokonca k ich spaleniu. Preto vidy
dodrziavajte nasledujice kroky:

Koncovku kabla pripojte do siet'ovej zastrcky.

Vypinac prepnite do polohy zapnuté (,,on®).
Rozsvieti sa Cervené kontrolné svetlo napdjania.

Zariadenie nechajte zohriat'.
Platne sa rychlo zohreju a za 90 sekdnd su pripravené na pouzitie.

Hrebenom alebo kefou si rozéeste vlasy, aby boli hladké. (Obr. 2)
Hreberiom rozdelte vlasy do prameriov. Prameri by nemal obsahovat
privela viasov.

Poznamka:Vhodnejsie je rozdelit’ vlasy na temene a najskér vyrovnat’ viasy
pod nimi. Potom vyrovnajte aj vlasy na temene.

Pramen vlasov hriubky pribl. 3-4 cm polozte medzi vyrovnavacie
platne a pevne zatlacte rukovate zariadenia k sebe.

A V priebehu niekolkych sekiind pomaly posivajte kulmu na
vyrovnavanie vlasov od korienkov ku koncom vlasov. Nezastavujte
sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali (Obr. 3).
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Po 20 sekundéach postup zopakujte, aby ste dosiahli pozadovany
vzhlad ucesu.

Bl Pockajte, kym vlasy vychladn(. Neceste ich hrebefiom ani kefou
skor, ako vychladnu, pretoze by ste znicili prave vytvoreny uces.

[l Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.

Zariadenie nechajte Uplne vychladnit’ na teplovzdornej podlozke.

Zariadenie oéistite navlhéenou tkaninou.

Odkladanie

Sietovy kabel nikdy nenavijajte okolo zariadenia.

[El Skontrolujte, &i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.

Pred odloZenim nechajte zariadenie Uplne vychladnit’ na
teplovzdornej podlozke.

Pred odloZenim uzamknite vyrovnavacie platne dohromady
pomocou systému jednoduchého uzamykania Easy-lock. (Obr. 4)

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Touto ¢innostou pomdzete chrénit’ Zivotné
prostredie (Obr. 5).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovu stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com, alebo sa obrétte na
Centrum sluzieb zédkaznikom spolocnosti Philips vo vasej krajine
(telefénne Cislo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrétte
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sa na miestneho predajcu Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb
spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o kulme na
vyrovndvanie vlasov. Ak ste nenasli odpoved na Vasu otdzku, kontaktujte

V3eobecné informécie:

Otazka Odpoved

Preco Mozno nastala porucha napdjania alebo zdsuvka nie
zariadenie je pod prudom. Skontrolujte, & funguje napdjanie. Ak
nefunguje? funguje, zapojte do tejto zdsuvky iné zariadenie a

skontrolujte, ¢i je zasuvka pod pridom.

Mozno je poskodeny napdjaci kdbel zariadenia. Ak je
poskodeny, musi ho vymenit' kvalifikovany persondl
spoloc¢nosti Philips, servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Philips alebo ind kvalifikovand osoba,
aby nedoslo k nebezpecnym situacidam.
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Novi ravnalnik Philips SalonStraight Essential ima vse, kar potrebujete za
oblikovanje dolgotrajno obstojnih gladkih las. S keramiko previeceni plosci
zagotavljata iziemno gladko drsenje skozi lase ter omogocata hitro in
nezno urejanje priceske pri visokih temperaturah.

Splosni opis (SI. 1)

@ S keramiko previeceni plo§i

® Sistem za enostaven zaklep

®© Vrtljiv kabel

® Stikalo za vklop/izklop z indikatorjem

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih

shranite za poznej$o uporabo.

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata ne priblizujte vodil Ne uporabljajte ga blizu vode ali nad vodo
v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je aparat izklopljen.

- Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
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- Plos¢i in plasti¢ni deli okoli njiju se med uporabo zelo segrejejo! Ne
dotikajte se jih.

- Aparata ne priblizujte povrsinam, ki niso odporne na vrocino in ga z
ni¢emer ne pokrivajte, ko je vro¢ (npr. z brisaco ali obleko).

- Plo3¢e ravnalnika naj bodo ciste in brez prahu, umazanije, priila ali
gela. Aparata ne uporabljajte v kombinaciji z zelejem, prsilom, gelom in
podobnim. Aparata ne uporabljajte v kombinaciji z izdelki za
oblikovanje.

- Aparat uporabljajte le na suhih ali vlaznih laseh.

- Aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

- Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

- Ce aparat uporabljate na barvanin laseh, se ravnalni plog¢i lahko

umazeta.
- Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni
servisni center. Popravilo s strani neusposobljene osebe je lahko za
uporabnika izredno nevarno.

- Plos¢i imata keramicno previeko.Ta plast se s¢asoma obrabi. Ko se to
zgodi, bo aparat e vedno normalno deloval.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocniku, je njegova uporaba, glede na danes veljavne znanstvene
dokaze, varna.

Priprava za uporabo

Umivanje las

Vsak si zeli imeti svetleCe in lepe lase. K temu lahko veliko pripomore
redno umivanje las.

Lase 30-60 sekund temeljito spirajte z vodo.
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Na dlan nalijte nekaj Sampona. Razmazite si ga med rokami in ga
enakomerno porazdelite po laseh.

Nezno masirajte lase in lasiS¢e. Z lasmi ne ravnajte grobo in jih ne
vlecite navzgor na lasiSce, saj se lahko zavozlajo.

S konicami prstov si masirajte lasisce.To spodbuja krozenje krvi in
je neznejSe za lasno povrhnijico.

Lase dobro sperite, ker slabo spiranje povzroci tezke lase. Za
dodaten sijaj koncajte s hladnim spiranjem.

Susenje las

Da bo priceska zelo voljna, je zelo pomembno, da lase pripravite na
ravnanje. S susilnikom za lase jih dobro posusite za profesionalen in gladek
videz.

Po pranju lase ozemite z rokami in posusite z brisaco. Z glavnikom
jih nezno razcesite od korenin do konic.

S sponkami si razdelite lase na posamezne dele, pri cemer zacnite
zadaj.

Susite vsak del las posebej, tako da ravnalno krtaco vlecete po
njihovi dolzini, medtem pa sledite krtadi s susilnikom za lase, pri
cemer je nastavek usmerjen proti lasnim konicam.

Ko koncate s susenjem vseh delov, nastavite susilnik na nastavitev za
hladen zraéni tok.To zapre povrhnjico in naredi lase bolj svetlece.

Nasvet: Philipsovi susilniki za lase Salon Pro proizvajajo zrak nizje
temperature in mocnejSega toka od navadnih. Zahvaljujoc tej kombinaciji
susijo enako ucinkovito kot obicajni susilniki, toda na veliko neznejsi nacin.

Uporaba aparata

Na elektriéno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Ravnalnik med segrevanjem ali ko je vro¢ vedno puscajte na podlagi, ki
je odporna na toploto.
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Ravnanje las

Ravnalniki so mo¢no orodje za oblikovanje priceske in jih morate vedno

uporabljati previdno.Tako kot pri vseh ravnalnikih, ki dosezejo visoke

temperature, tudi tega ne uporabljajte prepogosto, da si ne poskodujete

las.

D Ce ravnalnik las uporabljate nepravilno, lahko lase pregrejete ali
celo zazgete.Vedno sledite spodnjim korakom.

Vtikac vkljucite v omrezno vticnico.

Stikalo za vklop/izklop nastavite na vklop (“on”).
Zasveti indikator vklopa.

Pocakajte, da se aparat segreje.
Plos¢i se naglo segrejeta in sta v nekaj sekundah pripravijeni za uporabo.

Lase pocesite ali skrtacite, da bodo nezavozlani in voljni. (SI.2)
Z glavnikom si razdelite lase na posamezne dele.V posamezni del ne dajte
prevec las.

Opomba: Lase na temenu je bolje lociti od drugih in najprej zravnati spodnje
lase, nato pa Se tiste na vrhu glave.

Vzemite del, ki je Sirok priblizno 3-4 cm. Namestite ga med ravnalni
plos¢di in pritisnite rocaja aparata cvrsto skupaj.

A V nekaj sekundah potegnite ravnalnik brez ustavljanja od korenin do
konic po celotni dolzini las, da se lasje ne bi prekomerno
segreli (SI. 3).

Po 20 sekundah proces ponovite, dokler ne dosezete Zelenega
izgleda.

[ 8 | Pocakajte, da se lasje ohladijo. Ne cesite in ne krtacite jih, dokler se
ne ohladijo, saj lahko unicite pricesko, ki ste jo pripravili.

[l Aparat mora biti izklopljen in izkljuéen.
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Aparat naj se popolnoma posusi na povrsini, ki je odporna na
vrocino.

Aparat ocistite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.

[l Aparat mora biti izklopljen in izkljuéen.

Preden aparat shranite, naj se popolnoma ohladi na povrsini, ki je
odporna na vrocino.

Preden aparat pospravite spnite skupaj ravnalni ploscici s pomocjo
sistema za enostavno zaklepanje. (SI.4)

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 5).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vpraganja o ravnalniku. Ce ne
najdete odgovora na svoje vprasanje, se obrnite na Philipsov servisni
center ali center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Splosno:
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Vprasanje Odgovor

Zakaj aparat ne Mogoce je prislo do napake pri napajanju z

deluje? elektri¢no energijo oziroma omrezna vti¢nica ni pod
napetostjo. Preverite, ali napajanje deluje. Ce deluje,
preverite elektri¢no napetost omrezne vticnice s
priklopom drugega aparata.

Morda je poskodovan napajalni kabel aparata.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
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Novi Phlllps SalonStraight Essential ima sve Sto vam je potrebno za
postizanje dugotrajnih rezultata koje Zelite. Plocice presvucene keramikom
obezbeduju ultra-glatko klizanje kroz kosu, omogucavajuéi vam da je brzo
i brizljivo oblikujete na visokoj temperaturi.

Opsti opis (SI. 1)

@ Keramikom obloZene ploce

® Sistem za jednostavno zakljucavanje
1C!

(D)

Obrtni kabl
Prekidac za ukljucivanje /isklju¢ivanje sa kontrolnom lampicom

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduce potrebe.

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu

odgovara naponu lokalne mreze.

- Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikag, kabl ili sam aparat.

- Da bi se izbegao rizik, glavni kabl u slucaju ostecenja treba da zameni
kompanija Philips, tj. servisni centar ovlas¢en od strane kompanije
Philips ili osoba sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

- Drzite uredaj daleko od vode! Ne koristite ovaj proizvod u blizini, niti
iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada ga koristite u kupatilu,
nakon upotrebe iskljucite uredaj iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja
rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

- U dilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.
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- Ploce i okolni plasti¢ni delovi ¢e postati vruci tokom upotrebel!
Izbegavajte dodir sa kozom.

- Aparat drzite podalje od povrsina osetljivih na toplotu i nikad
nemojte da ga pokrivate dok je vru¢ (npr. peskirom ili ode¢om).

- OdrZavajte ploce Cistim, bez prasine, prljavstine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene za kosu, laka u spreju i gela. Nikad ne
koristite ovaj uredaj u kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose.

- Aparat koristite samo na suvoj ili vlaznoj kosi.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih stvari.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

- Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

- Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, ploce se mogu obojiti.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na
elektricnu mrezu.

- Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

- Ako je potrebno ispitivanje ili popravke, aparat uvek vratite
ovlastenom servisu kompanije Philips. Popravke od strane
nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika.

- Ploce su obloZene keramikom. Ova obloga se tokom vremena moze
istrositi. Ovo nece uticati na rad aparata.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima vezanim za
elektromagnetna polja (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi
nacin, i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je bezbedan za
upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Pranje kose

Svi zele sjajnu i lepu kosu. Dobra tehnika pranja kose pomoci ¢e vam da
to | ostvarite.

[Ell Dobro nakvasite kosu tokom 30-60 sekundi.



96 SRPSKI
Stavite malo Sampona na dlan. Rastrljajte Sampon rukama i
ravhomerno ga rasporedite po kosi.

Lagano masirajte kosu i kozu glave. Nemojte da budete grubi sa
kosom, niti da dugu kosu uvijajte na glavu, jer se moze zamrsiti.

Masirajte kozu glave vrhovima prstiju.To stimuliSe cirkulaciju i ne
ostecuje gorniji sloj koze..

Temeljno isperite kosu jer loSe ispiranje moze da oslabi kosu. Da
biste postigli dodatni sjaj kose, zavrsite pranje ispiranjem hladnom
vodom.

Susenje kose

Da biste dobili super-glatku kosu, vazno je da pripremite kosu za ravnanje.
Dobro osusite kosu fenom da biste obezbedili profesionalnu, glatku
frizuru.

Nakon pranja rukama iscedite viSak vode iz kose, a zatim kosu
osusite peskirom. Upotrebite cesalj da biste kosu nezno razmrsili
od korena do vrhova.

Snalama-ukosnicama razdvojite kosu na pramenove, pocev od
nazad.

Da bi ste osusili svaki pramen, prodite cetkom za ravnanje duzinom
celog pramena. Potez cetkom pratite sa mlaznicom okrenutom
prema vrhovima kose.

Kada zavrsite susenje svakog pramena, prebacite fen na polozaj za
hladenje.Tako cete smanijiti iskrzanost dlake i dodati sjaj vasoj kosi.

Savet: Philips Salon Pro fenovi za kosu imaju niZu temperaturu susenja i jaci
mlaz vazduha od obicnih fenova. Zahvaljujuci ovoj kombinaciji oni kosu suse
podjednako brzo, ali na mnogo nezniji nacin od obichih fenova.

Upotreba aparata

Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.
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Uvek odlazite uredaj na povrsinu otpornu na toplotu tokom njegovog
zagrevanja i dok je zagrejan.

Ravnanje kose

Aparati za ispravijanje kose su snazna sredstva za oblikovanje kose i s

njima se mora pazljivo postupati. Kao i sa svim aparatima koji dostizu

visoke temperature, nemojte ga koristiti previse Cesto, da bi ste izbegli

ostecenje kose.

D Ako nepravilno koristite aparat za ispravljanje kose, mozete
pregrejati, ili ¢ak izgoreti kosu. Uvek pratite sledeca tri koraka:

Ukljucite utika u utiénicu u zidu.

Podesite uklj./isklj. prekidac na “on”.
Pali se indikator napajanja.

Sacekajte da se aparat zagreje.
Ploce se brzo zagrejavaju i spremne su za upotrebu u roku od 90 sekundi.

Ocesljajte ili ocetkajte kosu tako da bude razmrsena i glatka. (SI.2)
Upotrebite ¢esalj da biste kosu podelili u pramenove. Nemojte da
stavljate previse kose u jedan pramen.

Napomena: Deljenje kose bolje je poceti od temena glave i prvo izravnati
unutrasnje slojeve kose. Zatim izravnajte gornje slojeve.

Uzmite pramen priblizne Sirine 3-4 cm. Postavite ga izmedu grejnih
ploca i €vrstim pritiskom spojite rucice aparata.

A Klizite aparatom niz celu duZinu pramena, od korena prema vrhu,
nekoliko sekundi, bez zaustavljanja, da biste sprecili
pregrevanje (SI. 3).

Ponavljajte postupak svakih 20 sekundi, sve dok ne postignete
zeljeni izgled.

[El Ostavite kosu da se ohladi. Nemojte da cesljate i cetkate kosu pre
nego Sto se ohladi, da ne biste pokvarili frizuru.



98 SRPSKI

Cisc¢enje

[Nl Proverite da li je aparat iskljuéen i utikaé izvuéen iz utiénice.

Postavite aparat na podlogu koja je otporna na toplotu i ostavite ga
da se potpuno ohladi.

Aparat ocistite vlaznom tkaninom.

Odlaganje

Nikada nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

[l Proverite da li je aparat iskljuéen i utikaé izvuéen iz uti¢nice.

Pre odlaganja postavite aparat na podlogu koja je otporna na
toplotu i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Koristite easy-lock system da spojite ploce pre nego Sto odlozite
aparat. (SI.4)

Zastita okoline

- Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.5).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrsci u svojoj zemlji (broj telefona moZzete pronac¢i na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

Najcesca pitanja

Ovo poglavije sadrzi listu naj¢esce postavijanih pitanja u vezi sa ovim
aparatom. Ako u njemu ne moZete da pronadete odgovor na vase pitanje,
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obratite se najblizem ovlas¢enom servisu ili Philips Customer Care centu
u vadoj zemlji.
Opste

Pitanje Odgovor

Zasto uredaj ne Mozda je doslo do nestanka struje, ili nema struje u

radi? uticnici u zidu. Proverite da li ima struje. Ukoliko nije
doslo do nestanka struje, onda ukljucite u tu uti¢nicu
neki drugi aparat da vidite da li u njoj ima struje.

Mozda je strujni kabl u kvaru. Da bi se izbegao rizik, u
slucaju ostecenja, strujni kabl mora zameniti
kompanija Philips, ovlas¢eni servisni centar ovlaséen
od strane kompanije Philips ili stru¢no osposobljeno
lice.



100 YKPAITHCbKA

BcTtyn

Hosi wunui SalonStraight Essential Philips MaioTb yce HeobxiaHe ans

OTPVMAHHA MPAMOrO BOAOCCS Ha TPMBaAMI Yac. [TAaCTUHM 3 KepamivuH1M
NOKPUTTAM 3ab€e3MeuyioTb HaA3BMUANHO FAGAKE KOB3aHHS MO BOAOCC, LLO
AO3BOASIE BKAAAATM MOrO 3a BUCOKOT TEMMepaTypH WBMAKO Ta be3neyHo.

3araAbHuit onmc (Maa. 1)

@ MAACTIHI 3 KEPAMIYHM NOKPUTTAM

® Cuicrema 6rokyBaHHs

(C] [HYUKUIA LWHYP

©® TMepemmkad “"yBIMK/BIMK. 13 CUrHAABHIM IHAMKATOPOM

BaxxkauBa iHdpopmauin

YBaXXHO MPOYMTAMTE Liel NOCIOHMK KOPUCTyBa4a nepea, TUM, AK

BVKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, Ta 30epirate Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

- [lepea TuM, AK NpUEAHYBATY MPUCTPIN AO MepeXXi, NepesipTe, Um
30iraeTbCst Harpyra, BKasaHa y TabAWuLL XapaKTEPUCTHK, i3 Harnpyrolo
Y Mepexi.

- PeryaapHo nepesipsaiiTe cTaH WHypa. He BYKopucTOBYITE NPUCTPIN,
AKLLO WTeKep, LHYp abo cam MpUCTPIi NOLLKOAMKEHO.

- AKWO WHYP KMBAEHHS MOLWKOAXKEHWN, AAS YHUKHEHHS Hebe3neku
Oro HeobXiAHO 3aMiHWTK, 3BEPHYBLUMCL A0 Komnanii Philips abo
daxiBLIB i3 HAAEXKHOIO KBaAIPIKALIEO.

- TpwManTe NpUCTPI MOARAI BiA BOAW. He BUKOpUCTOBY#MTE 110r0 Gins
BOAM abO Haa BOAOCIO Y BaHHaX, PakoBKHax ToLLo. Y pasi
BMKOPUCTaHHA Y BaHHIM KIMHATI, BUAMaWTeE WHYP i3 pO3eTKM 0Apa3y
X MICASt 32CTOCYBAHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BAM3BKICTb BOAM
CTaHOBWTb PU3MK, HABITb AKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.

- AAA AOAATKOBOIO 3aXWCTY PaAMMO BCTaHOBUTU MPUCTPIl
3anmwkosoro cTpymy (RCD) B eAnekTpoMepexi BaHHOT KiMHATU.
HOMiHaAbHI 3aAMLIKOBUI CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He noeumHeH nepesuitysath 30 MA. PekomeHaaLii LoAO
BMKOPWCTaHHA LbOrO MPUCTPOIO MOXKHA OAEPXaTH Y CreLliaAicTa, Wo
obcAyroBye eneKTpoMepexy Y Batomy OyAMHKy.
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- Llek npucTpint He Npu3HaYeHO AASt KOPUCTYBAHHA 0cobamm
(BKAIOYAIOUM AiTEN) 3 MOCAADAEHUMM BIBUYHUMM BIAYYTTAMM Ui
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM YK 3a BKasiBKamm ocobu,
AKa BIAMOBIAAE 3a Ge3neKy X KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE BABUAMCA MPUCTPOEM.

- [ia Yac BMKOPUCTaHHS MAACTMHM Ta MAACTUMKOBI YacTUHK BIAA HIX
HarpiBaloTbCs. 3anobiraiTe X KOHTaKTY 3i LWKIpolo.

- TpuMaiiTe NpUCTPIN Ha BIACTaHI Bia MOBEPXOHb, Uy TAMBIX AO
BVCOKMX TEMMEPATYP, | HIKOAM HIUYMM He ObropTanTe NPUCTPIN
(HanpUKAGA, PYLUHUKOM YW OASIFOM), KOAU BiH rapsudmi.

- ChiakyiiTe, Wob po3npAMAIOIOU MAACTUHM BYA YNCTUMM Bia, MUAY,
6pyAy Ta 3acobiB MOAEAIOBAHHSA 3a4iCKM: MIHKK, AAKY Ta FeAio AAS
BOAOCCH. HIKOAM He BYKOPWCTOBYIMTE MPUCTPIN PasoM i3 3acobamu
MOAEAIOBAHHA 3a4iCKU.

- BuKopucToByiTe MPUCTPIN AMLLE Ha CYXOMY abO BOAOTOMY BOAOCCI.

- 36epiraiiTe NPUCTPIN MOAAAI BiA 3aMMUCTUX PEYOBUH.

- [licAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN Bia MEPEXI.

- [lepea TM SK BIAKAQCTM NMPUCTPIN Ha 30epiraHHs, AaiTe oMy
OXOAOHYTMU.

- He HakpyuyiTe WHYP KMBAEHHSA Ha MPUCTPIN.

- AKWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA AAA MOAEAIOBAHHS $papOOBaHOro
BOAOCCS, Ha PO3MPAMAIOIOUMX MAACTUHAX MOXKYTb 3'ABUTUCH MAAMM.

- HikoAn He 3aAuLIaiTe NPUCTPIM 6e3 HarAAAY, KOAW BiH MPUEAHAHWIA
AO Mepexi.

- He BrKopucTOoBYyITE NPUCTPIM Ha LUTYYHOMY BOAOCCI.

- Ans nepeBipku abo PeMOHTY MPUCTPOIO 3aBXAW 3BEPTaTECA AO
CEPBICHOTO LieHTPY, YrnoBHoBaxkeHoro ¢ipmoto Philips. PeMoHT,
BMKOHaHMM HeCreLiaAiCTaMm, MOXE BUKAMKATU Ayxke HebesneuHy
CUTYaLLIlO AASt KOPUCTYBaYa.

- [AacTuHM MaloTb KepamiyHe NOKPUTTS, SiKe 3 YacoM 3HoLwyeTbes. Lle
He BMAVBaE Ha pobOTY MPUCTPOIO.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Ller npuctpint Philips Bianosiaae BciM cTaHARPTaM, AKi CTOCYIOTbCA
eAeKTpoMarHiTHKUX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKOoBKMM
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AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
MPaBMABHOI eKCMAyaTaLl BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
MOCIGHYKY KOpUCTyBaYa.

MiaroTtoBKa A0 BUKOPUCTaHHA

MuTtTa BoAocca

KoxeH 6axkae MaTh BANCKyYe rapHe BoAoccs. Liboro MoxHa aocarty,
MPaBUALHO MUIOYM BOAOCCA.

Aobpe HamouiTb Boroccs npoTarom 30-60 cekyHA.

HaAuniiTe Tpoxu WaMnyHo Ha AOAOHIO. PO3MoAiAITE Moro mixk
AOAOHSAMMU i PIBHO PO3MOAIAITb MO BOAOCCI.

AereHbKo npomacaxkyiTe BoAOCCs Ta LWKipy roaosu. He
CKYMOBAXYNTE Ta He MiAHIMaNTe AOBre BOAOCCA - Tak BOHO MOXe
3anAyTaTUCS.

MacaxkyiTe LWKipy KiHYMKamMmK naAbLiB. Lle cTuMyAtoe KpoBOOGIr i
CMPUATAMBO BMAMBAE Ha KYTUKYAM BOAOCCS.

PeTeAbHO cnoAocHiTb BoAOCCS, apXKe NMOraHOro MPOMMUTE BOAOCCS
MOXe CTaTU CKyMoBAXeHUM. HanpuKiHLLi NpoMuitTe XOAOAHOO
BOAOIO AASl AOAATKOBOTO BAUCKY.

CywiHHA BoAOcCcA

AbU BOAOCCH BYAO FAAAEHBKMM, BAXKAMBO MIATOTYBATU MOMO AO
PO3MPAMAEHHS. HaAeKHO BUCYLLITh BOAOCCH GEHOM, LoD CTBOPUTH
NPOGECIHNI TAAAKMI BUTASIA.

[MicAs MUTTSA BUTUCHITb 3 BOAOCCS 3aAULLIOK BOAM, MiCASl YOrO
BUCYLUiTb HOro pyLUHMKOM. [pebiHLem obepexHo posyelliTh
3arAyTaHe BOAOCCS BiA KOPEHIB AO KiHYMKIB.

32 AOMOMOTOIO LUMUABOK PO3AJAITE BOAOCCS Ha MAcMa, MOUYUHAIOYUM
33aAY.
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BucywwiTb KoXKHe Nacmo, MpOBOASYM BUPIBHIOIOHOIO LLiTKOIO MO
BCill AOBXMWHi BOAOCCS, a MOTIM peHOM, CPSMOBYIOUM HACAAKY AO
KiHYMKIiB BOAOCCS.

BucyLuMBLIM KOXKHE MacMO, HaAalTYNTe PpeH Ha XOAOAHE MOoBITpA
AAsi ocTaTouHol dikcauii. Lle 3akpue KyTUKyAn, a Boroccs
BUrASAQTHMME BiAbLL BAUCKYUMM.

Mopaga: ®enu Salon Pro Big Philips cywamsb 3 HuK4olo memnepamypoio i
Maiomb CHABHILLMIA CMpPyMiHb NOBIMPS, HixK 3BUYANHI peHn. 3aBgaKu
MAKOMy NOEGHAHHIO BOHM LUBMJLLIE MA 06epesKHilLe BUCYLLIYIOMb BOAOCCA.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

HikoAM He 3aAuLaiTe NpUCTPii 6e3 HarAsAY, KOAM BiH MiA’€AHAHUI AO
Mepexi.

KoAu npucTpiit HarpiBaeTbcs abo Lie rapsvuii, KAQAITb MOro AuLLEe Ha
YapOCTi Ky NOBEPXHIO.

Po3npamaeHHsa BoAocca

LLInnui AAA pO3MPAMAEHHST BOAOCCA - Lie MOTYXKHUI IHCTPYMEHT, 3 AKMM

HEOOXiAHO 06EPEXHO MOBOAUTUCA. AK i BCI iHLI WML, AKI HarpiBaIOTHCA

AO NPOPECIHMX BUCOKMX TEMMEPATYP, HE BUKOPUCTOBYMTE X HAATO

YacTO AAA 3ar06IraHHA MOLIKOAMEHHIO BOAOCCA.

D  AKwwo HenpaBUAbLHO KOPUCTYBATUCA LUMMLAMMU AASI PO3TIPSIMAEHHS
BOAOCCSI, MO>KHa MepenaAnTh abo, HaBiTb, CMAAUTU BOAOCCS.
AoTpuMyiTeCh MOAAHUX HUXKYE BKa3iBOK:

BcTaBTe WTekep y po3eTKy Ha CTiHi.

BcTaHOBITb BUMMKaY Y MOAOXKEHHS “yBIMK.”.
Cnanaxye IHAMKATOP YBIMKHEHHS.

AaiiTe npuctpoto Harpitmcs.
MAACTUHM WBMAKO HarpiBaloTheA i 32 90 ceKyHA rOTOBI AO BMKOPUCTaHHS.

Posvewitb BoAoccs, w06 BOHO GYAO pO3MAYTaHUM i
raaskum. (Maa. 2)
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3a AonoMoroto rpebiHLA PO3AIAITb BOAOCCA Ha MacMa. He BiakAasanTe B
OAHE NacMo 3abaraTo BOAOCCS.

lMpumimka: Kpaiue cnoyamky BiggiAumu BoAoccs B 06Aacmi Makisku i
posnpsamasmu iioro 3Hu3y. OnicAsi MOXKHA PO3NPSAMASIMU BOAOCCS HA
MaKiBLi.

BisbMiTb macMo wmpuHoio NpubAnsHo 3-4 cM. [NoKAaAiTb Moro Mix
MAACTMHAMM | MILLHO 3aTUCHITb PYYKU MPUCTPOIO AOKYMM.

ﬂ MepecyBaiTe WMML MO BCilt AOBXMHi BOAOCCS BiA KOPEHIB AO
KiIHUMKIB NPOTSArOM KiAbKOX CEKYHA, HE 3YMUHSAIOUUCH, W06
3anobirtu neperpisaHHio (Maa. 3).

MoBTopiTb NpoLeaypy Yepes 20 cekyHA, MOKM BOAOCCA He Habyae
6aXkaHOTrO BUTASIAY.

Bl Aaitte Boaoccio oxonoHyTH. He posuicyitTe Boaocca nepea,
OXOAOAXEHHSAM - Lie 3PYMHYE LLLOMHO CTBOPEHY 3auicKy.

MpucTpiit NoBUHeH By T BUMKHEHWI, @ LUITEMCEAb BUTATHEHUI 3
po3eTKM.

AaliTe NpUCTPOIO MOBHICTIO OXOAOHYTH Ha YKapOCTiMKii MOBEPXHI.

YucTiTh NPUCTPIi BOAOTOIO TKAHUHOIO.

HikoAM He HaMOTYITe LIHYp HaBKOAO MPUCTPOIO.

MpucTpiit NoBUHeH BYTH BUMKHEHWI, @ LUITEMCEAb BUTATHEHUI 3
po3eTKM.

Mepea 36epiraHHAM AaiiTe MPUCTPOIO OXOAOHYTH Ha YKapOCTIMKiM
NoBepXHi.

Mepea TUM, AIK BiAKAQCTM NPUCTPIl Ha 36epiraHHs, MOXHa 3a
AOMOMOTOI0 3aMKa GAOKYBaHHS 3adiKCyBaTH PO3MpPSIMAIOIOYI
naactuHu. (Maa. 4)
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HaBkoAuwwHe cepeapoBuLle

- He BukunaaiiTe npucTpin pasom i3 3B1HaiHIMM MOOYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOrO B OPILINAHMI MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKm. TakiM UMHOM B comomaraere 3axmucTnTu
208BKiIAs (Man. 5).

FapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlisi abo y Bac BUHMKAG Mpobaema,
BiABIAaNTE BeDO-CcTOpPIHKY KomnaHii Philips www.philips.com a6o
3BepHITbCA A0 LIeHTpy 0bcAyroByBaHHs KaieHTIB komnariil Philips y Bawuin
KpaiHi (TeAepOH MOXKHA 3HATU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHi). Akwo v Bawwin
KpaiHi Hemae LleHTpy 0bCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOrO
AMAEpa abo Y BIAAIA TEXHIUHOTO 0OCAYroByBaHHs KommaHil Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

3al‘lMTaHH}'|, L0 4YacToO 3aAal0TbCA

Y LUbOMY PO3AIAI MOAAHO CMMCOK YACTUX 3am1TaHb NMPO MPUCTPIN. AKLWO
B He MoXKeTe 3HalTU BIAMOBIAI Ha CBOE 3anMTaHHs, 3BEPHITLCA AO
HarbAkdoro cepsicHoro LieHTpy Philips abo Ao LleHTpy obcayrosysaHHs
KAIEHTIB y Balwit kpaiHi.

3araabHa iHGopMaLlis:

3anuTaHHsa Bianosiab

Homy npuctpit - MOXAMBO, HEMAE Hanpyru B Mepexi abo He npaLioe

He npaLioe? poseTka. [ lepeBipTe erekTpornocTadaHHs. AKLIO B
MepeXi € Harpyra, YBIMKHITb Y LIO PO3ETKY iHLLMM
NPUCTPIN, WOO NepeBipUTH, UM BOHa MPaLLioE.

MOXKAMBO, MOLUKOAMKEHWUI LUHYP XUBAEHHS
NPUCTPOIO. AKLLO LUHYP MOLWKOAXKEHMM, MOro
HEOBXIAHO 3aMIHUTIN AAT YHUKHEHHS HEBe3neKu.
Anst uporo 3sepHiTbcsA A0 KommaHii Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY abo A0
daxiBLIB I3 HAASXKHOIO KBaAidiKaLli€to.
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